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P rá g a  felelős
a világTbéKe vesszélyesziGtésééri

ütött fel azzal, hogy ellenkező esetben 
minden felelősséget elhárít magától...

A  cseh kormány az ultimátumra 
a statáriális rendelkezések megerősí
tésével felelt.

A csehországi helyzet tovább bo
nyolódik és amikor ezeket a sorokat 
leírjuk, talán a legtalálóbban akkor 
jellemezzük a világpolitika helyzetét, 
ha azt Írjuk, hogy a béke nagyon, ha
lálosan beteg, állovpota válságos és 
szinte már csak a csodában bízha
tunk . . .

Ilyen csoda lenne az, ha évtizedes 
önkényüsködés és világámitás, véres 
összeütközések után tudatára esz
mélne Csehszlovákia annak, hogy 

a páriskömyéki békeszerződé
sekkel —  a népek és nemzetisé
gek felszabadításának jelsza
vával, önrendelkezési jog ígé
retével —  összetákolt, elnyoma
tással, régi kultúrák és törté
nelmi hagyományok megcsúfo
lásával fenntartott állam ed
digi szerkezetében tovább fenn 

nem tartható.

Ezt a tényt ma már még Csehszlová
kiának kényszerű és mellette betyár
becsületből kitartó szövetségesei is 
kénytelenek elismerni, természetesen 
a háttérben legélénkebb tevékenysé
get kifejtő Szovjet kivételével, amely 
a háborúba akarja belesodorni Euró
pát, illetve az egész világot.

Az események, amelyek a múlt hé
ten egyre komorabbra sötétítették 
Európa láthatárát, a következőkben 
foglalhatók össze:

Csehszlovákia tudvalévőén egy ne
gyedik tervezetet készített a nemzeti
ségi kérdések megoldására: ez a terv 
azonban elfogadhatatlan volt, főként, 
azért, mert hosszabb időre akarta ki
tolni a kérdés rendezését és joggal 
tételezte fel mindenki, hogy a javas
lat megtételével csak időt akar nyerni 
Csehszlovákia arra, hogy esetleg még 
szorosabbra fűzze a Ingázott nemze
tiségek rabbilincseit.

Bence Eduárd, Csehszlovákia el
nöke, szeptember 10-én rádiószózatot 
intézett a cseh néphez, amelyet ,.ál
dozatok" meghozatalára szólított fel, 
higgadtságra, józanságra intett és 
kijelent ette. hogy a kormány meg 
fog egyezni a nemzetiségek vezetői
vel a béke biztosítása érdekében.

A beszéd némileg enyhítette a fe
szültséget és tovább folytak a tárgya
lások a szudétanémetek, illetve nem
zetiségek vezetői és a cseh kormány, 
valamint Runciman lord és a szem
benálló felek között.

Közben azonban ismételten folyta
tódtak a cseh túlkapások és véres 
Összeütközések is fordultak elő, ami 
természetesen nem járult hozzá a bé
kás hangulat növeléséhez.

Egészen természetes, hogy ilyen 
előzmények után Hitler vezér és kan
cellár a nagyszabású nürnbergi part- 
gyűlésen,' szeptember 12-én este éles

beszédben szegezte le Németország 
álláspontját a cseh kérdésben. Hitler 
feszült érdekődéssel várt beszédében 
megbélyegezte a Németország ellen 
frontot (dkotó demokrata-szocialista- 
kommunista front eljárását; rámuta
tott azokra a megtévesztésekre, ame
lyek megismétlődésének megakadá
lyozása érdekében a német haderő 
gyorsiítemü megerősítését foganato
sította.

Hangsúlyozta beszédében H it
ler békés szándékait, különös 
nyomatékkai mutatott rá arra, 
hogy Németország a béke érde
kében milyen súlyos áldozatokat 
hozott, őszintén és hátsó gondo
lat nélkül biztosítva a szomszé
dokkal a közös határok végle
ges voltát. Németország azon
ban nem tűrheti, hogy 7 milliós 
cseh kisebbség elnyomjon hét 
és félm illió idegen nemzetisé
get, de különösen nem tűri, 
hogy 3 és félm illió németet ter

rorizáljanak.

Ragaszkodik a szudeta-vidék önkor- 
mányzatához. Megállapította azt is, 
hogy a cseh köztársasági elnök ha
zugságokat terjesztett ismételten, 
hogy ezzel a közvéleményt Németor
szág ellen hangolja. Utalt az Olaszor
szággal fennálló barátságra és kije
lentette végül, hogy Németország

nem fog meghajolni idegen akarat 
előtt.

A világ sajtója egyértelműen azt 
állapította meg a beszéd nyomár, 
hogy az nem vágja el az útját a bé
kés megegyezésnek.

Prága azonban —  kétségtelenül a 
szovjet uszításának hatása alatt —  
statáriumot rendelt el a szudéta vi
déken, miután előzőleg sortüzekkel 
—  békés, német módra, köszöntő szu
déta polgárokra leadott lövésekkel —  
súlyos veszteségeket okozott; a cseh 
sajtóiroda is 16 halottat és sok sebe
sültet ismer be . . .

Henlein Konrád, a szudétanémetek 
vezetője erre 14-én délután ultimátu
mot intézett a cseh kormányhoz, ame
lyet az ostromállapot megszünteté
sére, fegyveresei visszavonására szó-

Az egész világ diplomáciája feszült 
figyelemmel kiséri az események to
vábbi alakulását:

Prágán múlik a nagy kérdés:

Több helyen ismét lövöldözésre, 
sőt formális összeütközésekre, 
került a sor, amelyeknek már 

nagyon sok halottja van.
A  szudétanémet párt természetesen 
minden kapcsolatot megszakított a 
csehekkel és vezetőjük, Henlein Kon
rád bejelentette Runciman lordnak, 
hogy

a történt és helyrehozhatatlan 
véres események után már csak 
a teljes önrendelkezési jog 
azonnali megadása mentheti 

meg a helyzetet,

amelyet még jobban elmérgesitetl 
(ha ugyan az adott esetben fokozás
ról szó lehet) az, hogy az egyik sta
tárium alá vont községben a rögtön- 
ítélő bíróság Ítélete alapján agyon
lőttek egy szudétanémetet.

háború ,vagy béke lesz-e Euró
pa sorsa a közeli jövőben.

Bármi történjék is, az eseményekért 
a történelem itélöszéke előtt Cseh
szlovákia felelős . ..

Neville C h a m b e r l a i n  angol miniszterelnök a békés 
megegyezés megkísérlésére szeptember 14-én közölte H i t l e r  
vezér és kancellárral, hogy r e p ü l ő g é p e n  N é m e t o r 
s z á g b a  u t a z i k .  H i t l e r  természetesen nyomban közölte, 
hogy a legnagyobb készséggel várja az angol miniszterelnök 
látogatását. Chamberlain szeptember 15-én reggel félkilenckor 
repülőgépre ült és Németországba indult, hogy megkísérelje 
megmenteni Európa és a világ békéjét. . .

A kaposvári program célja:
Több kenyér, jobb megélhetés

Vitéz Irnrédy Béla dr. miniszter- 
elnöknek szeptember 4-én. Kaposvá
rott elmondott korszakalkotó beszédét 
a Vasárnap előző számában részlete
sen ismertettük ugyan, ennek a nagy
szabású és a magyar élet minden 
problémájára kiterjedő kormány- 
megnyilatkozásnak a falusi lakosság 
szempontjából különös fontossággal 
biró részeit részletesebben kell is
mertetnünk, Antal István dr. igaz
ságügyi államtitkárnak a rádióban, 
szept. 10-én tartott előadás kapcsán.

'Antal István dr., aki tudvalévőén 
a magyar élet problémáinak egyik 
legalaposabb ismerője és a szövetke
zeti mozgalom egyik első vonalbeli 
harcosa, világos okfejtéssel tette át
tekinthetővé a kaposvári beszéd ha
talmas anyagát, megvilágítva a beszéd 
legfontosabb részleteit: kiemelte a 
részben már végrehajtás alatt álló, 
részben hamarosan megtenni kívánt 
kormányintézkedések gyakorlati ered
ményeit és a magyar jövő alakulása 
szempontjából való fontosságát.

mindnyájunk munkája;
bármilyen helyre is állított ben
nünket a Gondviselés, mindany- 
nyiunknak ki kell vennünk a 
részünket, mindannyiunknak 
meg kell tenni kötelességünket.
Kifejtette ezután az előkelő előadó, 

hogy a kaposvári program, megvalósi- 
tása nem politika, de olyan egyetemes 
átfogó érdeke a nemzetnek, amely 
előtt el keU. tör pülnie a kicsinyes poli
tikai szempontoknak.

A magyarság és elsősorban

Ez a munka mindnyájunk munkája
Előadása bevezető részében rámu

tatott Antal István arra, hogy a mi
niszterelnök beszédet a külföldön ál
talános elismerés, a belföldön pedig a 
tömegek köszöneté fogadta, különösen 
azért, mert a kaposvári program 
nem csak a• problémákra mutatott ró, 
hanem

megjelölte a megoldás módoza
tait is.

Nagy érdeme a kormánynak, hogy a 
maga elé tűzött munkának olyan fo
kozott ütemet szabott meg, amelyet a 
mai idők megkövetelnek akkor, ha 
Magyarország nem akar lemaradni a 
történelem lázas versenyében. Hz a 
munka, —  úgymond Antal István —

a falvak népe, a magyar föld 
szerelmesei nevében nyilatko
zott a kaposvári programról An
tal István dr. akkor, amikor 
megállapította, hogy ország
szerte örömteljes fogadtatás
ban volt része a miniszterelnök 
külpolitikai célkitűzéseinek, va
lamint ama bejelentésének, hogy 
a parlament összeillése után 
elsősorban az uj honvédelmi 
törvény megalkotásával fog fog

lalkozni.



VASARW4P 1938 szeptember lg

Változás a sajtóosztály vezetésében
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A kaposvári program gyakorlat 
kereszténysége

Kifejtette ezután, hogy sorsdöntő, 
életbevágó honvédelmi jelentősége 
van annak a ténynelc, hogy a kor
mány a hadsereg újjászervezése mel
lett a szociális kérdések, gazdasági és 
földbirtokpolitikai problémák egész 
sorának rendezésére készül.

A  kaposvári beszéd ezáltal a 
gyakorlati kereszténységnek ne
vezett szociális gondolat alap

ján áll.

A kormány gazdaságpolitikája, —  
állapította meg az előadó —  a szociá
lis igazságot be akarja vinni nemcsak 
a városok bérkaszámyáinaJc kőren
getegei, hanem a falu és a banyák ki
csiny és elhagyott kunyhói közé is. 

Arányosabbá, igazságosabbá 
akarja tenni a teherviselést, 
több kenyérhez, emberibb meg
élhetéshez akarja juttatni a 
keresztény magyarság töme
geit, egzisztenciát teremteni a 
magyar értelmiségnek, előbbre 
vinni a mezőgazdasági termelést 
és mindezzel elérni azt, hogy a 
nép legszélesebb rétegei is ré
szeseivé lehessenek a kultúra 

áldásainak.

Családvédelem,
adóreform,

földbirtokpolitika
Antal István dr. ismertette ezután 
szociális és családvédelmi alap lé

tesítésére irányuló kormányprogra
mot. Ebbe az Alapba be fog folyni a 
családi alánul, vagy csak kevés gyer
mek hátrahagyásával meghalt örök
hagyók hagyatékának egy hányada; 
az adóterhet a gyengébb váltakról 
megfelelő intézkedésekkel a tehető
sebbek vállára fogják áthárítani; és 

gyorsabbá fogja tenni a föld- 
birtokpolitika ütemét. 

Leszegezte, hogy a telepi.*esi tör
vény végrehajtása során 823U család' 
ju tott önálló egzisztenciához. A  300 
holdon felüli kötött birtokok egyhar- 
madának, az 500 holdon felüli sza
bad birtokok egynegyedének kis-ha- 
szonbérletek céljaira való igénybevé
tele révén

körülbelül és kerekszámban
700.000 katasztrális hold szán
tóföldön létesülnek kishaszon- 

bérletek.
Ezenkívül a kormány az elkö
vetkező öt év alatt legalább 45

Beszámolók
A képviselői beszámolók közül mesz- 

sze kimagaslik a mezőtúri, ahol Ur- 
hán Gáspár báró jelent meg a politi
kai élet kitűnőségeinek kíséretében 
választói előtt. A nagyarányú beszá
molón Tasnády-Nagy András, a 
NÉP országos elnöke részletesen fe j
tegette, hogy m it akar Imrédy Béla 
miniszterelnök? Á t akarja formálni a 
magyar életet, hogy

a széles néprétegek élete szebb, 
cmelkedettebb, emberibb legyen. 
Antal István államtitkár azt hang

súlyozta, hogy
Középeuróban nemcsak szudéta- 
német-, hanem magyar-kérdés is 

van.
Belső vonatkozásban pedig megálla
pította, hogy az igazságos szociális 
helyzet és az egészséges gazdasági 
viszonyok éppen olyan fontos ténye
zői az ország honvédelmének, mint 
magának a hadseregnek fejlesztése.

A beszámolót követő díszközgyűlé
sen leplezték le Horthy Miklós kor

ezer házhely juttatását tervezi.

Elő fogja mozdítani azt is, hogy eze
ken a mai kor igényeinek megfelelő 
házak épüljenek. Gondoskodni fog 
róla, hogy a közép- és nagybirtokokon 
foglalkoztatott mezőgazdasági cselé
deknek emberhez méltó otthonuk le
gyen.

A mezőgazdasági hitel újjáéledése 
érdekében rendezi a gazdaadósvéde
lem ügyét, úgy, hogy a rendezés után 
csak 3500 védett birtokos marad. 
Méltatta ezután a kilenchónapos me
zőgazdasági termelési váltók jelentő
ségét, foglalkozott a kormány mun
kaprogramjának többi pontjaival, 
ezeknek sorában a falu népe szem
pontjából legnagyobb jelentősege a 
falusi iskolás gyermekek részére 
szervezendő tej- és cukorakcióra, va
lamint a jegyzők mellé a szociális kér
dések tanulmányozására beosztandó 
ezer tanult fiatalember alkalmazá
sára, valamint a törvényhatóságok 
székhelyén a főispánok mellett rend
szeresítendő szociális titkári állásokra 
vonatkozó bejelentés bírt.

Előadása befejező részében lesze
gezte az államtitkár, hogy fent Buda
várában szakadatlan munka folyik a 
nemzeti erők megsokszorozása, ki
bontakozása és a magyar sors jobb- 
raforditása érdekében.

— A mai generáció élete a küzdés, 
—  mondotta —  a mai generáció ke
nyere az áldozat.

—  .4 nemzeten a sor, -  - úgymond, 
hogy erővel, fegyelemmel, helytál

lással, áldozatkészséggel, főként, pe
dig a mai idők rohanó tempójához 
méltó fokozott kötclességteljesitésscl 
viszonozza a kaposvári beszédből su
gárzó erőt és optimizmust . . .

A korm ányzó
az I. vegyesdandár 
zárógyakorlatán

Nagybányai vitéz Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója, szeptem
ber 14-én a katonai iroda főnöke kí
séretében Rétság határába érkezett, 
hogy megtekintse az I. vegyesdandár 
őszi záró gyakorlatait. A kormányzót 
vitéz Sónyi Hugó gyalogsági tábor
nok. a honvédség főparancsnoka es 
vitéz nagybaconi Nagy Vilmos altá
bornagy, az I. vegyesdandár parancs
noka üdvözölte.

A  kormányzó körülbelül másfél 
órát töltött a hadsereg felkészültsé
gét, kiváló szellemét pompásan iga
zoló gyakorlatok színhelyén.

vasárnapja
mányzó arcképét Mikest Ödön igaz- 
ságügyminiszter ünnepi beszéde kí
séretében.

—  A mi kötelességünk —
—  mondotta —  hit, bizalom, ki
tartás, egy cél, egy akarat és 

egy vezér mögött!

Az a kéz, amely az ország kor
mányát fogja, acélos, kemény, tudja 
az utat viharban és szélcsendben egy
aránt.

A felemelő beszéd után lehullt a 
lepel a hatalmas, életnagyságu arc
képről.

Jakabh Oszkár a Pénzintézeti Köz
pont uj elnöke

A kormányzó a pénzügyminiszter 
előterjesztésére dr. Jakabb Oszkár tit
kos tanácsos, nyugalmazott államtit
kárt a Pénzintézeti Központ elnökévé 
az alapszabály szerit időtartamra ki
nevezte.

Imr édy  Béla miniszterelnök R á k é- 
c z y Imre dr. miniszteri tanácsost, eddigi 
szolgálati beosztásából a miniszterelnök
ségen más fontos bizalmi feladatra ren
delte és egyidejűleg a miniszterelnökség 
sajtóosztályának vezetése alól felmen
tette.

A miniszterelnök egyidejűleg vitéz 
Ko l o s v á r y - Bo r c s a  Mihály dr.-t, 
a Függet l enség  cimü politikai napi
lap főszerkesztőjét, a mi n i s z t e r e l 
nökség sa j t ó o s z t á l y ána k  ve
z e t éséve l  megbí zta.

A miniszterelnöki sajtóosztály ve
zetésében történt változás alkalmából 
a kormányzó dr. lánczi és rákóczi Rá- 
kóczy Imre miniszteri tanácsosnak a 
miniszteri osztályfőnöki, kolosvári Ko
losváry-Borcsa Mihály dr. miniszteri 
osztálytanácsosnak a miniszteri taná
csosi címet adományozta és megen
gedte, hogy a miniszterelnökségi 
sajtóosztály két kitűnő tagjának, dr. 
Komjáthy Aladár és dr. vitéz Bod- 
rogközy Zoltán miniszteri osztályta
nácsosi címmel felruházott sajtóelő
adóknak buzgó és értékes szolgála
tukért elismerése tudtul adassék.

A magyar sajtó őszinte sajnálko
zással búcsúzik Rákóczy Imrétől, aki 
a miniszterelnökségi sajtóosztályban, 
közel két évtizeden át helyettes sajtó
főnöki. majd másfél esztendő óta 
sajtófőnök i minőségben kifejtett 
szakszerű, a nemzet és a sajtó egyete-

összeül a képviselőház
Részletesen ismertette a Vasárnap 

a kormány és a törvényhozás hatal
mas őszi munkaprogramját. A prog
ram nagyarányú voltára való tekin
tettel a képviselőhöz a tervezettnél 
korábban, már október hó 11-én ösz- 
szeül.

Az első fontosabb törvényjavaslat, 
amelyet a képviselöház tárgyalni fog, 
az uj honvédelmi törvény lesz, amely 
ki fogja mondani az általános vedkö- 
tclezettséget.

A kormány programja elsősorban 
agrárprogram

P intér József képviselő beszámoló
ján több képviselő kíséretében meg
jelent és beszédet mondott gróf 
Teleki Mihály földmivelésügyi állam
titkár is, aki a kormány agrárprog
ramjával foglalkozott.

A telepítési törvény alapján — 
mondotta. — negyvennyolcezer ka
tasztrális holdat osztottak ki. Ebből 
harmincezer holdat tulajdonul, tizen
nyolcezret földbérlet alakjában.

Körülbelül 8000 magyar család 
jutott földhöz.

Ismertette a lapunkban is közölt 
telepítési törvényjavaslatot, amelyet 
a kormány be fog nyújtani.

ó v a  intette a gazdákat a búza
vetésterületének növelésétől.
Rendkívül fontos az állatte
nyésztés fokozása és színvona

lának emelése.
A bortermelés az idén nem ked

vező, az ár közbelépés nélkül is ma
gasabb lesz. Utalt a gyümölcsterme
lés fontosságára is, de kiemelte,

A Nemzetek Szövetségének Taná
csa röviden a Népszövetség 
102. ülésszaka szeptember 9-én nyílt 
meg. A tárgysorozaton egyetlen egy 
időszerű kérdés sem szerepelt, auni 
ismét bizonyítja, hogy ez az intéz
mény nemcsak befolyásolni nem ké
pes a világpolitika eseményeit, de 
még lépést sem képes tartani azokkal.

Angol hivatalos tényezők körében 
egyre erősödik az a felfogás, hogy a 
népszövetségi alapokmány 19. szaka
szát amely a szerződések felülvizs
gálásáról, azaz a revízió lehetőségéről

mes érdekeit szolgáló munkásságával 
osztatlan nagyrabecsülést és szerete- 
tet vívott ki. A  bucauvétel fájdal
masságát enyhíti az a tudat, hogy
k ivé te le s  te h e tsé g é t  és tudásá t eg y  
u j  fo n to s  p oz íc ióba n  é r v é n y e s íth e t i  a  
jö v ő b e n  is a magyar sajtó kitűnő 
reprezentánsa és eddigi vezetője.

Dr. vitéz K o lo s v á r y -B o r c s a  Mi
hálynak, a miniszterelnökségi .sajtó- 
osztály uj vezetőjének személyében 
vérbeli ujságiró kerül a magyar 
sajtó élére. A világháború hős kato
nája a leszerelés után izzó fajszere
tettel, a magyarság jövőjébe vetett 
fanatikus hittel fegyvert váltott; ra
gyogó tollal szállott harcba az uj ke
resztény Magyarországért. A  sajtó 
különböző nehéz és felelős posztjain 
teljesített kiváló helytállás mellett 
mindenkor élénken foglalkoztatták a 
sajtó általános és különösen a kollé
gák szociális problémái; ez az érdek
lődés avatta K o lo s v á r y -B o r c s a  M i
hályt a sajtókamara-mozgalom egyik 
úttörőjévé. 1935 őszén a miniszter- 
elnökség sajtóosztályán nyert osz
tálytanácsosi minőségben, beosztást, 
majd 1937 májusában a Függetlenség 
szerkesztését vette át főszerkesztő- 
felelős szerkesztői minőségben. Ebből 
a pozícióból szólította öt a miniszter- 
elnök bizalma a sajtóosztály élérp. 
A sajtó meleg szeretettel és teljes bi
zalommal köszönti előkelő pozíciójá
ban kiváló kartársát.

hogy gyümölcsnél és szőlőnél az egy
séges típus a fontos.

Beszédét azzal fejezte be az állam
titkár. hogy a kormány programja 
elsőénrban agrárprog ra m.

Teleki Pál gróf kultuszminiszter 
Tokaj képviselője

A tokaji választókerületben szep
tember 10-én délben járt le az aján
lások benyújtásának határideje. Ed
dig az időpontig csak Teleki Pál gróf 
vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ajánlási iveit adták át a választási 
biztosítok. így tehát Teleki Pál grófot, 
szeptember 18-án egyhangúan fogják 
a, tokaji kerület országgyűlési képvise
lőjévé választani.

Nyugdíjazott államtitkárok

A kormányzó a pénzügyminiszter 
előterjesztésére dr. Széchy-szigeti 
Thaly Zsigmond titkos tanácsos, ál
lamtitkárt ezen állásától saját kérel
mére felmentette és megengedte, 
hogy végleges nyugalomba helyez
tessék, s nevezett három és félévtize
des igen buzgó és értékes szolgála
taiért teljes elismerését tudtul adják.

A kormányzó a pénzügyminiszter 
előterjesztésére dr. Jakabh Oszkár tit
kos tanácsos államtitkárt ezen állá
sától saját kérelmére felmentette és 
megengedte, hogy véglegesen nyuga
lomba helyeztessék, továbbá, hogy ne
vezettnek majdnem háromévtizedes 
példaszerű, önfeláldozó, igen buzgó 
és értékes szolgálataiért teljes elis
merését tudtul adják.

szól hatályosabbá kell tenni.
Olaszország tudvalévőén erélyes 

fajvédelmi rendelkezéseket tett a zsi
dóság térfoglalásának megakadályo
zására. Ezeknek a rendelkezéseknek a 
kiegészítéséül Olaszország hajlandó 
Abesszínia bizonyos kijelölendő ré
szein megengedni a zsidók letelepü
lését.

Románia erélyesen megcáfolja azo
kat a híreket, mintha Szovjetorosz- 
országgal olyan megállapodást kötött 
volna, amely szerint megengedi a 
szovjetcsapatok átvonulását.

A  HÉT PO LIT IK ÁJA
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Újraéled a magyar hadsereg
A katonai korlátozások, amelyeket 

a szégyenletes és gyűlöletes Trianon 
állított a magyar nemzet elé, hogy e 
guzsbakötöttséggel lassú sorvadásra 
Ítélje, összetörtek. A magyar katona
ság visszanyerte méltó helyét a nem
zetek hadseregeinek sorában. Hogy 
milyen felmérhetetlen fontosságú 
tény ez, különösen a mai Európa za
varos, kiismerhetetlen és napról- 
napra változó nemzetközi kérdéseiben, 
minden józanul gondolkozó ember 
azonnal tisztázhatja. De nemcsak 
nemzetközi szempontból fontos és el
sőrendű a kérdés, nemzeti életünk 
szempontjából még inkább az. A 
nemzetünk ezeréves létét és fennma
radását minden más tényezőnél job
ban biztosítani tudó magyar katonai 
erények apadása vagy tétlensége egy 
pillanatig sem lehet közömbös a jó- 
érzésű magyar ember megítélése 
szerint. Az a szomorú tény, hogy a 
magyar nemzet arravaló fiatalsága 
majdnem két évtizeden át nem ré
szesülhetett. a maga teljességében a 
katonai kiképzés fegyelmet, erőt, 
megbízhatóságot, férfiasságot és az 
állam biztonságát jelentő előnyeiben, 
fokozott feladatok elé állítja a kor
mányt és a hadvezetőséget.

S ezt a fokozott felelősséget még 
nagyobbá teszi a felállítandó had
sereg keretein belül a követelmény, 
hogy a modern harcászat vívmányai 
a legteljesebb mértékben megvalósul
janak.

Nekünk napok alatt kell éveket 
pótolnunk, ha élni akarunk!

A ma háborúit nem hadseregek 
vívják meg egymással, hanem nem
zetek nemzetekkel szemben.

S amint a ma háborújából a
nemzet egy tagja sem vonhatja

ki magát, éppen úgy ki kell 
vennie részét mindenkinek a 
hadsereg kiépítésének minde
nek fölött való, nagy, össze
fogó gondolatából az önfeláldo
zás és áldozatkészség legszélső 

határáig.

Az, hogy a magyar katona felsze
relése korszerű, teljesítménye friss 
és mai, lelki fegyverzete pedig az 
egész magyarság együttes érzéséből 
fakadott legyen, nemcsak a kormány 
és a hadvezetőség óhaja és törekvése 
ma már, hanem minden igaz magyar 
emberé is.

S különösen a magyar falué, amely 
békében a kaszárnyák legérté
kesebb emberanyagát s a hábo
rúk szenvedni és küzdeni tudó 

vitézeit adta a hazának.
A magyar falu szeretettel és 
megértéssel figyeli a magyar 
hadsereg újjászületését, mert 
tudja, hogy az csak biztositéka 
és alátámasztója lehet a boldo

gulásának.

És örömmel értesül a modern újí
tásokról is, amelyeket a hadvezetőség 
már bevezetett.

Kisebb a megterhelés
Hoyy például kevesebb tiz kilóval a 

katona, felszerelése, mint a. világháború
ban vall. Most mindössze liusz és félkilót 
cii>el a baka. De megvan u magyarázata: 
harcközben igen nagy fürgeségre van 
szüksége és jóval nagyobb mozgékony
ságra. Vigan kell mennie harminc kilo
métert is. sőt lia szükséges, birnia kell 
a napi negyven-öt ven kilométeres előre
haladást is. És Igyekeznie kell arra. hogy 
ilyen teljesítmény után még mindig moz
gékony és harckéiK?s legyen.

Milyen előnyben részesülnek
a továbbszolgáló honvédek?

Igen fontos ujitás a fa lié i fiatal
ság szempontjából a tovább szolgáló 
honvédek kérdése.

A honvédségben szolgáló magyar 
fiuk az utóbbi időben egyre többen 
fordultak kéréssel a parancsnoksá
gokhoz. hogy szolgálati idejük letelte 
után is továbbszolgálhassanak. A 
honvédség vezetősége méltányolta eze
ket a kérelmeket és nemcsak lehetővé 
tette a továbbszolgálást. hanem igyek
szik

gondoskodni arról is, hogy a to- 
vábbszolgálás után a leszerel
tek elhelyezkedhessenek a pol

gári életben.

A tovább szolgálatra önként jelent
kezők elsöizben hat évet szolgálhat
nak. Ennek az időnek a letöltése 
után önként kötelezhetik magukat 
újabb hat évi szolgálatra.

Valamennyi továbbszolgálatra je
lentkező már a jelentkezésig elerheti 
a valóságos szakaszvezetöi rendfoko
zatot. Am ikor pedig

megkezdi a továbbszolgálatot, 
egy bizonyos összegű foglaló

pénzt kap.

Azok. akik mint továbbszolgálók, 
hat év után leszerelnek, olyan ösz-

szegü jutalomdijat kap'iVak, amely 
összeg szerényebb keretek között 
megindítható biztos megélhetéshez 
alapot nyújt. Akik pedig tizenkét 
esztendei továbbszolgálat után sze
relnek le, végkielégítés címén még 
nagyobb összeget kapnak, amely ösz- 
szeg helyes befektetés mellett széle
sebb keretek közötti nyugodt megél
hetést biztosit.

Ezen az anyagi díjazáson felül le
szerelt továbbszolgálatosok megkap
ják a köz- és magánszolgálatban való 
alkalmazásnál törvényileg előnyt biz
tositó „Igazolványt'1.

A jövőben azoknak, akik tovább
szolgálatra kívánnak jelentkezni, le
hetővé teszik, hogy már tizennyolc 
éves korukban tényleges katonai szol
gálatra bevonulhassanak. A tizenkét 
évet szolgálók a továbbszolgáló őr
mesteri rendfokozatot is elérhetik és 
meg tényleges szolgálatuk alatt meg 
is nősülhetnek.

A  honvédség vezetősége ezekkel az 
intézkedésekkel lehetővé tette azt, 
hogy a katonai szolgálatot szerető 
magyar fiuk hosszabb ideig szolgál
hassanak, rangot érjenek el és lesze
relésük után a polgári életpályán he
lyezkedhessenek el.

A lelkek revíziójában 
a városoknak kell előljárniok

A Magyar Városok Országos Szö
vetsége a Szent István-év alkalmából 
díszközgyűlést tartott Székesfehér
várott, amelyen 51 város képviseltette 
magát. Szendy Károly polgármester 
elnöki megnyitójában az ősi Székes- 
fehérvár jelentőségét méltatta.

—  Azért sereglettünk össze itt — 
mondotta —  hogy Szent István szelle
métől áthatva, megerősödjünk aka
ratban és hitben a jövő küzdelmei
ben. Ünnepi szónoklatot Hómon Bá
lint, volt miniszter, a város képvise
lője tartott.

Beszédében Szent István emlékét 
idézte. Szent István —  úgymond — 
újra köztünk van, itt él, búzáit, ta
nít, példát ad és ösztönöz. Székes- 
fehérvár volt a nagy király városa, 
ahol a királyi udvar köré csoportosult 
kézművesek és művészek alkották 
meg az első magyar városi közössé
get, a polgári osztályt. Az átlagos 
polgári műveltséget már a középkor
ban is a Szent István alapította vá
rosokban lőhetett megszerezni. Ma is 
a főváros és a nagyobb vidéki váro
sok műveltsége fejezi ki a nemzet

lelkiségét. Nekik kell előljárniok a 
lelkek revíziójában is. Belőlük kell 
kiindulnia annak a tisztitó folyamat
nak, amely a magyar életet megsza
badítja a beléje oltott mérgező anya

goktól.
A díszközgyűlést ünnepi ebéd kö

vette, utána a közgyűlés résztvevői 
megtekintették a város nevezetessé
geit.

Számok az augusztusi
gyümölcsexportról

A  Külkereskedelmi Hivatal már 
összeállította az augusztusi export 
adatait. Ezek kilókban a következők:

Sárgabarack Ausztriába 36.691, Né
metországba 21.575, Csehországba 
17.190, Angliába 499.

őszibarack Angliába 20.483, Né
metországba 17.636, Angliába 70, 
Belgiumba 1404.

Alma Ausztriába 116.875, Német
országba 88.820, Csehországba 4300, 
Svédországba 3557.

Körte  Ausztriába 76.284, Angliába 
505, Belgiumba 2366, Svájcba 314.

Szilva Ausztriába 1,293.399, Né
metországba 244.921, Csehországba 
178.300, Lengyelországba 413.569, 
Svájcba 172.000, Luxemburgba
41.040, Belgiumba 622.745, Angliába 
66.295, Hollandiába 25.000, Finnor
szágba 38.646.

Sárgadinnye Ausztriába 232.613, 
Németországba 99.695, Angliába

19.100, Belgiumba 175, Svédországba 
231.

Görögdinnye Ausztriába 87.181, 
Németországba 102.618, Angliába 
100, Svédországba 400, Finnországba 
3500.

Szőlő Ausztriába 97.623, Németor
szágba 43.111, Angliába 2540.

Uborka Németországba 23.066.
. Zöldpaprika Ausztriába 290.406,, 
Németországba 57.169, Belgiumba 
2560, Svájcba 498.

Paradicsom Ausztriába 50.333, 
Németországba 74.824, Angliába 174.

Tengeri Angliába 2484, Belgium
ba 50.

Legnagyobb mennyiséget szilvából 
vittek, ki, 3,095.915 kilót,

melynek elszállításához 310 va
gon, tehát egy akkora óriás
vonat volt szükséges, melynek 
hossza mozdony nélkül 2 és fél 

kilométer.

Közel hétszázezer hold fö ld  ju t

birtokpolitikai célra
Részletesen beszámolt a Vasárnap 

vitéz Imrédig Béla miniszterelnöknek 
szeptember 4-én. Kaposvárott mon
dott korszakalkotó beszédéről, mely
ben tudvalévőén nagyjelentőségű bir
tokpolitikai intézkedéseket jelentett 
be. Bejelentésének lényege, hogy egy 
az állam által kijelölt szerv utján 

a 300 holdnál nagyobb kötött 
birtokok egyharmada, az 500 
holdnál nagyobb szabadforgal- 
mu birtokoknak pedig egyne
gyedrésze kishaszonbérletek cél

jaira igénybevehető.
A kormány birtokpolitikai reform- 

terveivel kapcsolatban fontos kérdés 
az, hogy milyen ezeknek a. birtokok
nak szántóterülete. A szabadforgalmu 
birtokoknak egynegyedrésze, azaz

350.000 kát. hold, a kötöttforgalmi* 
birtokoknak pedig egyharmadrésze, 
vagyis 340.000 hold,

összesen tehát 10.000 hold hij- 
ján 700.000 hold szántóföldnek 
birtokpolitikai célokra való 
igénybevételét nyitja meg a kor
mány számára a most szóban- 

forgó elgondolás.

Miután az országos földbirtokren
dező biróság adatai szerint 1921 óta 
összesen 1,053.000 kát. hold földet 
vettek igénybe a birtokreform cél
jaira, a miniszterelnök által most be. 
jelentett birtokpolitika a háború után 
végrehajtott földreformnál sokkalta 
nagyobbszabásu és annál sokkalta 
mélyrehatóbb.

Az Országos Orvosi Kamara 
közgyűlése

Szeptember 7-én é3 8-án tartotta 
közgyűlését az Országos Orvosi Ka
mara. A nagyjelentőségű közgyűlés 
igen fontos szabályzatokat alkotott. 
Rendezte az orvosi díjazás legkisebb 
mértékét, összhangba igyekezett hozni 
a beteg és az orvos anyagi érdekeinek 
védelmét. Részletesen szabályozta az 
ingyenrendelés ügyét, valamint az 
orvosi titoktartás kérdését.

1 magyar falvak közegészségügye 
szempontjából korszákalkotó jelentő
ségű a közgyűlésnek az az állásfogla
lása, hogy

az orvosi rend a jövőben gon
doskodni kivan a megszületett 
gyermekek és a sokgyermekes 

családok védelméről.

Hogy az orvosi kamarának ez az 
egyöntetű határozata mennyire nem
zeti érdek, ma már a magyar falvak 
okos és előrelátó lakossága is kezdi 
felismerni. Akár a nagymérvű gyer
mekhalandóság óriási és pótolhatat
lan csapását mérlegeljük, akár a sok- 
gyermekps családok szociális és egész- 
légügyi hátrányait latoljuk, minden
képpen azt a végső következtetést 
vonhatjuk le, hogy

a falu egészségügyét nem a 
magzatelhajtó bábák és ku- 
ruzslók biztosíthatják, hanem a 
lelkiismeretes szakorvosok, aki
ket megért a falu, s akikhez 

bizalommal fordul.

Lezárták
a pilóták jelentkezését
A Légügyi Hivatal közli:
Az elmúlt hetekben a Légügyi H i

vatal felhívást bocsátott ki, amelyben 
felszólította a magyar ifjúságot re
pülőkiképzésre való jelentkezésre. A 
felhívás nyomán a magyar ifjúság — 
megértve a kor szavát —  tömegesen 
jelentkezett kiképzésre.

A jelentkezési határidő 1938 
augusztus 16-a volt.

Eddig az időpontig a jelentkezők 
száma oly nagy volt, hogy közülük 
a megfelelő ifjakat a Légügyi Hiva
tal bőségesen kiválaszthatta és a fel- 
vehetők létszámát már be is töltötte.

Tekintettel arra, hogy a felvehetők 
létszáma korlátozott és ezt túllépni 
nem lehet, viszont a Légügyi Hiva
talhoz még a jelentkezési határidő 
után rs futnak be kérvények és ér
deklődések, a Légügyi Hivatal eztn 
az utón hívja fel a magyar társada
lom figyelmét arra, hogy miután a 
felvehetők létszámi betelt, a benyúj
tott kérvényeket már nem veheti f i 
gyelem,be, s igy azok benyújtása 
már céltalan.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron:

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél.
Budapest, IV. Kecskeméti-utca 9
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Olaszországi levél 
az öntözéses gazdálkodásról

Értesítés a must erjesztéséhez szükséges 
fajélesztő szétküldéséről

Ismételten közöltünk már érdekes sze
melvényeket a Falu-Gazdaszövetség 
olaszországi tanulmányúton levő csere- 
gazdaifjalnak a tapasztaltakról beszá
moló leveleiből, amelyek élénk bizonysá
gai annak, hogy a fiuk, akik a Falu- 
Gazdaszövetség idei csereakciójában 
resztvettek, kitünően felhasznál)dk idejü
ket és bizony a tanulni vágyó magyar 
gazdaifju szemével nézve az olasz mező- 
gazdasági viszonyokat, helyes és hasznos 
összehasonlításokat is tesznek.

Nagyon érdekes Benc Imrének az 
olaszországi öntözéses gazdálkodásról 
irott levele.

—  Esőt —  írja —  még csak kí
vánságképpen sem kaptunk junius Ifi
től julius végéig, úgy, hogy a nem 
öntözött réteken a nagy hőségben 
két nap alatt talpon elszáradtak a 
füvek. Hogy mit jelent egy ország 
jólétében és boldogulásában az öntö
zéses gazdálkodás, csak akkor látja 
az ember igazán, ha szárazság van 
és mód nyílik arra is, hogy öntözött 
és öntözetlen területek között össze
hasonlítást tegyen. Az öntözött terü

leteken a száraz hőség akkora hasa- 
dékokat, repedéseket okoz, hogy 
szinte félös járn i az embert elnye
léssel fenyegető, tátongó repedések 
között. Nyugodtan állíthatom, hogy

ahol az öntözés bevonul a gaz
daságba, ott rohamosan halad 
a gazda gazdasági és ezzel pár
huzamosan a kulturális fe llen

dülés felé.

Egészen természetes ugyanis, ha 
termelése biztosabb alapokon nyug
szik, máskép, körültekintőbben csi
nálhatja meg számításait és jobban 
rendezheti be egész életét. Jövedelme 
biztossá, egyenletessé válik,

ha az öntöző gazda helyesen 
osztja be a termelési ágakat, 
havi jövedelem tekintetében 
szinte a föld tisztviselőjévé 

lesz,

aki épp úgy, m int a hivatalnok, ha
vonta biztos bevételre, fizetésre szá
míthat.

Értesítjük a szőlősgazdákat, hogy 
ez évben is termelünk eladásra fa j
élesztőket. A fajélesztővel való oltás 
a normális cukortartalmú, egészséges 
mustokra is jó hatással van, mert he
lyes erjedési folyamatot biztosítha
tunk általa s az Így erjesztett bor ha
marabb tisztul, érik.

A  magas cukortartalmú, sűrített 
musttal javított, rothadt, pené
szes szőlőből sajtolt, kénezett, 
nyálkázott mustok helyes erjesz
tése pedig csak fajélesztővel 

történhetik.
Nagyobb hatás elérése végett szük

séges az élesztőfajta célszerű megvá
lasztása, például aszujellegü, süritett 
musttal javított, kénezett, rothadt 
szőlőből szüretelt mustra mindig a 
megfelelő élesztöfajtát kell használni, 
éppen ezért a rendelésnél meg kell 
Írn i:

1. a nevet és pontos címet;
2. milyen fa jtá jú  és mennyi mustot 

óhajt beoltani;
3. rothad-e a szőlő, kénezik-e a 

mustot s mennyi a hozzávetőleges cu
kortartalma az erjesztendő must
nak;

U. m ikor lesz a szüret.
Saját érdekében kérjük a szőlős

gazdákat, hogy a felsorolt adatokat 
pontosan Írják meg, mert ezen adatok

birtokában tudja Intézetünk kiválasz
tani a legmegfelelőbb élesztőfajtát,
nehogy megtörténjen az az eset, hogy 
kénezett mustot beoltsanak olyan 
élesztővel, amely az aszút jól erjeszti 
ugyan, de nem tűri a kénsavat.

Az élesztő elkészítése hosszabb időt 
vesz igénybe, tehát azt szüret előtt 
5— 5 nappal kell előre kérni. Az Inté
zetünk által küldött élesztő száras 
hűvös helyen 2 hétig eláll, de 

felbontani nem szabad csak köz
vetlenül a használat előtt.

Tehát célszerű minél előbb kérni az 
élesztőt, hogy kellő időben ott legyen.

Az élesztő ára adagonként 5 pengő, 
posta szállítással együtt, a pénzt 
azonban kérjük előre beküldeni. Az in
tézetben átvett adagokat 4 pengőbe 
számítjuk, tekintve, hogy azokat sem 
csomagolás, sem portóköltség nem 
terheli.

Megjegyezzük, hogy egy adag élesz
tővel annyi mustot is lehet kierjesz
teni, amennyit egy hét alatt folytató
lagosan leszüreteinek, tovább hasz
nálni már azt az adag élesztőt nem le
het, mert hatását elveszti.

M. K ir  Ampelológiai Intézet 
igazgatósága

Budapest, II., Hermán Ottó-ut 15,
Öt év alatt 11-szeresére emelkedett

a mezőgazdasági üzemek hozama
Mint ismeretes, az Országos Ma

gyar Gazdasági Egyesület üzemsta
tisztikai bizottsága évek óta rend
kívül széleskörű és eredményes mun
kát fe jt  ki a mezőgazdasági üzemek 
szám tartási adatainak gyűjtése és 
feldolgozása terén, s évről-évre közzé
teszi a magyar mezőgazdaság jöve
delmezőségét feltüntető eredménye
ket.

Most megjelent kiadványa közre
adásával a bizottság mezőgazdasá
gunknak az 1936. évi és az ezt meg
előző ötéves időszak helyzetéről nyújt 
részletes tájékoztatást. Az első év
ben, tehát 1932-ben 149, az utolsó 
évben, vagyis 1936-ban már 340 gaz
daság adatait dolgozták fel. A gazda
ságokat úgy választották ki, hogy

az üzemstatisztikai adatfelvé
telben az ország minden részé
ből, az összes birtokkategóriák
ból szerepeljenek gazdaságok.

Tekintettel arra, hogy a rendszeres 
számtartás csak a jobban vezetett 
gazdaságokban lelhető fel és a kis
gazdák közül is csak a lég haladottabb 
szelleműek vállalkoztak a rendszeres 
számtartás vezetésére, a kiadványban 
közölt erdmények miden vonatkozás
ban átlagonfelüli/nek tekintendők.

Az adatokból elsősorban az tűnik 
ki, hogy

a gabonanemüek részaránya 
• gnagyobb a kisüzemeknél és 

legkisebb a nagyüzemeknél.

.4. kapásnövények szintén a kis
üzemeknél lépnek inkább előtérbe, 
mig a hüvelyesek, ipari növények és 
a szántóföldi takarmányok termelése 
tekintetében a nagyüzemek játszanak 
nagyobb szerepet.

Az állattartás terén a sertéstartás
és a juhászat a nagyüzemeknél nyert- 
nagyobb jelentőséget, a ló- és ba
romfitartás pedig a kisüzemeknél 
kiterjedtebb.

A gazdaságokban fekvő összes tőke 
1936-ban katasztrális holdankint át
lagosan 977 pengőt tett ki. A  gazda
ságok katasztrális holdankint 169 
pengő értékű nyershozamot értek el 
és nyershozamuknak kereken 66 szá
zalékát vitték piacra.

Az üzemköltségek az összes üze
mek országosan mérlegelt átlagában 
117 pengőt tettek ki egy katasztrális 
hold mezőgazdasági területre. Érde
kes az a megállapítás, hogy

míg Magyarországon a munka-
költség az egész üzemköltség
nek kereken 55 százalékát tette 
ki, addig Dániában ez az arány

39, Németországban 48 és 
Svájcban 49 százalék. A mun
kaköltségből holdankint az át
lagos 65 pengőből 60 százalék 
esik a munkabérre és 40 száza
lék a gazdálkodók munkabér

igényére.

A következő fejezet a mezőgazda
sági üzemek jövedelmi eredményeit 
ismerteti.

1936-ban a megvizsgált üzemek 
átlagosan 52 pengő tiszta hoza
mot értek el katasztrális hol

dankint.

Az alföldi üzemek tiszta hozama 
magasabb volt, m int a dunántúliaké 
és a kisüzemek is nagyobb hozamot 
értek el, m int a nagyüzemek. Ugyanez 
volt a nagyságrend a befektetett tőkék 
kamatozását illetően is, ami a meg
vizsgált gazdaságok átlagában 5.31 
százalékot tett ki.

A  gazdálkodó mezőgazdasági 
jövedelme átlagosan 69.7 pengő 

volt holdankint.

Ez az összeg állt, mint egyéni jö 
vedelem a gazda rendelkezésére, nem 
számítva a gazdaságban kifejtett 
munkája ellenértékét.

A  nemzeti jövedelem gyarapításá
hoz átlagban 127.8 pengővel járultak 
a gazdaságok holdankint. Ez az ösz- 
szeg a gazdálkodó, a munkások, a 
közület és a hitelezők részére jutott.

A  főbb üzemi és jövedelmi ered
mények időrendi alakulásánál meg
állapítja a jelentés, hogy

a tiszta hozam 1933-tól kezdve 
katasztrális holdankint 3.70 
pengőről 1936-ig fokozatosan 

42 pengőre emelkedett.

A tartalmas és igen sok vonatko
zásban újszerű eredményeket feltáró 
kiadvány megjelenését a földmivelés- 
ügyi minisztérium támogatása tette 
lehetővé. A kiadvány előszavát Mut- 
8chenbacher Emil felsőházi tag, az 
OMGE  ügyvezető-igazgatója irta. Az 
adatgyűjtés és feldolgozás Rege 
Károly dr. OMGE-főtitkár és Witt- 
hen Béla OMGE-titkár irányítása 
mellett történt.

Újabb mélietető cukor 
engedélyezése

A rossz méhészeti időjárásra való 
tekintettel a pénzügyminiszer kivé
telesen erre az esztendőre méhcsalá
donként újabb méhetetöcukrot enge
délyezett azok részére is, akik már 
ebben az évben a 7 kilogrammot 
igénybe vették, de egyesületek elnöke 
vagy községük elöljárósága által iga
zolni tudják, hogy körzetükben a 
méhek téli élelmüket nem tudták be
gyűjteni. Ezt az igénylést, legkésőbb 
szeptember 19-éig kell az Országos 
Magyar Méhészeti Egyesületben le
adni.

M é r s é K e l i é K  a  s x á j -  
é s  K ö r ö m fá já s  

elleni s z é r u m  á rá t
Az Árellenörzés Országos Kor

mánybiztosa a száj- és körömfájás 
elleni reconvalescens szérumot ter
melő vállalattal a szérum árcsökken
tése végett tárgyalásokat folytatott.

A  tárgyalások eredményeképpen a 
jelenleg érvényben lévő literenkénti 
20 pengős eladási árat szeptember 
15-ik napjától kezdve 18 pengőre 
csökkentik.

Az árcsökkentés ab gyártelepre vo
natkozó árra értendő. A 4 százalékos 
pénztári engedmény szeptember Ifi
től kezdve ennél a cikknél is érvényes 
lesz.

A mezőggazdnNtigl 
középiskolai 

tandíjak
A hivatalos lap szeptember 8-iki 

száma közölte a vallás a közoktatás- 
ügyi miniszternek a mezőgazdasági 
középiskolákban fizetendő tandijak 
megállapításáról kiadott rendeletét.. 
A rendelet szerint a mezőgazdasági 
középiskolák tanulóinak 8 pengő be- 
iratási és évi 100 pangó tandíjat és 
fenntartási dijat kell fizetniök.

SZÖ V E TK E ZE T I IGAZSA'GOK
Aki a szövetkezetben vásáról, az saját magának, gyermekeinek épit, 

gyűjt, mint a szorgalmas méh a közös kaptárban. Aki idegen boltokban 
vásárol, másoknak épit.

Ne vásárolj hitelbe! A hitel könnyelmű adósságba viszi családunkat 
és a szövetkezet fejlődését megakadályozza. A készpénzért való vásárlás 
—  takarékosság!

Jeles és jó tanulmányi előmene
teld hadiárvák és hadigyámol- 
tak tandíjat és fenntartási di

jat nem fizetnek.
7fi százalékos tandíjkedvezményt csak 
példás viseletű, jeles elömenetelü; 50 
százalékos kedvezményt jó magavise- 
letü és tulnyomórésaben jeles, vagy 
jó osztályzatú; 25 százalékos kedvez
ményt a jó magaviseletü, elégséges* 
rendű tanulók nyerhetnek.

A J Á N L O T T  B O R S Z Ö LÖ F A JTÁ K
1. .4 soproni borvidéken: Olasz- 

rizling, Tramini, Zöldszilváni, Nagy
burgundi.

2. A neszmélyi borvidéken: Olasz- 
rizling. Ezerjó, Sauvignon, Leányka.

3. A buda-sashegyi borvidékem-: 
Mézesfehér, Kadarka, Leányka, 
Nagyburgundi.

4. A m óri borvidéken: Ezerjó, 
Olaszrizling.

fi. A somlói borvidéken: Furmint, 
Olaszrizling, Rajnai rizling, Juh
fark, Sárfehér, Tramini, Auvergnas, 
Szürkebarát.

6. A badacsonyi borvidéken: Fur
mint. Kéknyelű. Auvergnas, Fehér
burgundi.

7. A balatonmelléki borvidéken: 
Leányka, Furmint, Olaszrizling.

8. A somogy-zalai borvidéken: 
Olaszrizling. Auvergnas, Ezerjó, 
Leányka.

9. A szekszárdi borvidékem: Olasz
rizling. Zöldszilváni, Mézesfehér, Ka
darka, Nagyburgundi.

10. .4 villány-pécsi borvidéken: 
Olaszrizling. Furmint, Fehérburgun
di. Zölszilváni, Pécsiszagos, Rizling, 
Szilvám, Nagyburgundi, Oporto, Ka
darka.

11. A pest-nógrádi borvidéken: 
Olaszrizling, Leányka, Ottonel-mus-
kotály.

12. A gyöngyö8-visontai borvidé
ken: Olaszrizling. Leányka, Ezerjó, 
Hárslevelű, Kadarka, Nagy- és Kis- 
burgundi.

13. Az egri. borvidéken: Furmint, 
Olaszrizling. Kadarka.

14. A mÍ8kolc-abauji borvidéken: 
Olaszrizling, Hárslevelű. Furmint. 
Veltellini.

15. A tokaji borvidéken: Furmint, 
Hárslevelű, Muscat Ottonell.

16. Az alföldi borvidéken: Olasz
rizling, Fűi mint, Leányka, Hársle
velű, Kecskemét virága, Szürkebarát, 
Ezerjó. Mézesfehér, Szerémizöld, 
Tramini, Kadarka, Nagyburgundi, 
Merlot, Medok, Oporto, Veltelini pi
ros.

17. .4 nyírségi, borvidéken: Ola^z- 
rizilng, Ezerjó, Leányka,
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K I S  V A S Á R N A P  
KOCSO MESE

Mackó Matyi tudománya
( B efejező közlemény.)

H e j ,  d e  m e g v i l l a n t  a  h a r a g  a  n e m z e t e s  

n r  s z e m é b e n .

—  H é t  t e  c s u p a  m a n c s ,  t e  c s u p a s z é r ,  t e  

c s u p a  b ő r ,  t e  o s t o b a  h o c a ru V v e n d é k  te, 

h á t  te  o l y a n  b o l o n d n a k  t a r t o d  a z  a p á 

d a t ,  h o g y  o l y  u n  e r d ő t  v á l a s z t  l a k ó h e 

ly é ü l ,  a m e l y i k  n e m  m é z z e l  f o l y ó  k a n a á n ?

M a t y i  n e m  f e l e l t ,  c s a k  s z e p e g e t t .  

B r u m  1 f ! r u m  ! T e r m é s z e t r a j z b a n  is  

h : :H ín á r  v a g y .  L á s s u k  a  n y e l v t a n t .  M o n d j  

e g y  s z ó t .

—  Málna.
H e l y e s .  M o s t  f o k o z d !

- -  M á l n a ,  m á i n á b b .  .

—  S z a m á r !  —  d ö r ö g t e  k ö z b e  B á l á m -  

b é r  u r

M á l n a . . .  m á l n a . . .  t u d o m  m á r ,  

m á l n a ,  c u k o r ,  m éz .

t y y ?  h e g y e z t e  f ü l é t  a n e m z e t e s  

u r  v é s z t  j ó s  l ó a n .  —  H á t  a k k o r  m a j d  én  

i s  f o k o z o k  e g y  s z ó t .  d e  h a l l g a s s :  le c k e ,  

s z é k  u n  d a ,  p i p a s z á r .  —  s  m á r  m a g y a -  

r á z t a  i s  a  fo k '> z á s t  a  s u h o g ó  p i p a s z á r .

—  S z a m á r  v a g y  e b b ő l  I s  —  f e j e z t e  b e  

a  p i p a s z á r r a l  v a l ó  é r v e l é s t  B a l a m b é r  

u r ,  —  m a r s  t a n u l n i ,  h a  k é s z  v a g y ,  k i 

k é r d e z l e k .  A  f e l e l e t  s z e r i n t  le s z  e r d ő ,  

v a g y  p i p a s z á r .

M i t  t e h e t e t t  s z e g é n y  M a t y i ?  A z t ,  a r a i t  

a  l e g r i t k á b b  e s e t b e n  s z o k o t t  t e n n i  s  

a k k o r  i s  c s a k  t é v e d é s b ő l ;  n e k iü l t  a  l e c 

k é n e k . E l e i n t e  n e h e z e n  m e n t ,  d e  a z t á n  

b e l e j ö t t  s  m a g a  i s  c s o d á lk o z o t t ,  m i ly e n  

h a m a r  k é s z e n  le t t .  B á t r a n  á l l o t t  a z  

é d e s a p j a  e l é :

É d e s a p á m ,  m o s t  m á r  á m  c s a k  

u g y a n  t u d o m  a  le c k é t .

-  L m !  —  g y a n a k o d o t t  a n e m z e t e g  u r .

M o n d d  m e g  h á t ,  m e l y i k  I p a r  a  le g -  

" o n t o s a b b  m e d v e o r s z á g r a  n é z v e ?

—  A  m é z i p a r ! ■ —  v á g t a  k i  M a t y i  g o n 

d o lk o z á s  n é lk ü l  s  a  n e m z e t e s  u r  e l i s m e 

r ő e n  b ó l i n t o t t  a  f e j é v e l .

—  M i l y e n  t u d o m á n y b a n  é r t e k  e l  a 

m e d v é k  l e g s z e b b  e r e d m é n y e k e t ?

—  A  b a r l a n g k u t a t á i b a n .

Ú j r a  e l i s m e r ő  f e j b ó l i n t á s  s  m e g in t  u j  

k é r d é s :

—  M i b e n  t a r t j á k  a  m e d v é k  a  v i l á g 

r e k o r d o t ?

—  A  t é l i  a l v á s b a n .

—  J e l e s !  K i t ű n ő !  —  le lk e s e d e t t  a 

n e m z e t e s  u r ! —  L á t o m ,  m é g s e  v a g y  e g é 

s z e n  t ö k f l l k ó !  T/ehet b e l ő l e d  m é g  a k á r  

e r d ő k e r ü l ő  is .  N e m  b á n o m ,  m e h e t s z  s é 

t á ln i  a z  e r d ő b e ,  a m ié r t .  I ly e n  k i t ü n ő e n  

f e l e l t é l ,  s ő t  J u t a lm u l  m a g a d d a l  v lh e t e d  

a  k i s  h u g o c s k á d a t ,  M a c k ó  M a n c i t  Is , 

a k i t  e d d i g  m é g  s o h a s e  m e r t e m  r á d  b íz n i .

N a ,  b e z z e g  b ü s z k e  é s  b o l d o g  l e t t  M a t y i  

u r í l ,  k a r i k á t  l e h e t e t t  v o ln a  a z  o r r á b a  

f ű z n i  é s  l á n c o n  t á n c o l t a t n i .

F e l h ú z t a  a z  ü n n e p l ő  l a j b l j á t ,  f e l t e t t e  

h  v a s á r n a p i  s a p k á j á t ,  m é g  v i r á g o t  Is  

s z a k í t o t t ,  u g v  á l l l o t t  a  h u g o c s k á j a  e l ő :

—  B r u m l ! B r u m i ! M a n c i k á m ! 

A k a r s z - e  v e l e m  a z  e r d ő b e  J ö n n i m é z e t  

k e r e s n i ,  b a r l a n g o t  k u t a t n i ,  m á l n á t  s z e d n i?

—  K i v e l ?

—  V e l e m .

—  Egyedit I?
—  H á t !

— • B r l h l h i ! B r u h u íh a h a  ! -  k a c a g o t t

M a n c i .  —  A z t  a k a r o d  v e l e m  e lh i t e t n i ,  

h o g y  r á d  m e r  b í z n i  a z  a p á m ?  E g y  o l y a n  

n e b u ló r a ,  a k i  so se . t u d j a  a  l e c k é j é t ?

—  D e  m a  t u d t a m  á m !  —  h e n e e g e l t  

M a t y i

—  L e h e t e t l e n

— Kern hiszed?
—  H a  m o n d o d .

-  P e r s z e ,  h o g y  m o n d o m .  H á t  m o s t

lem gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rátfosheoyiibaktérlum
■Slkftl. Kapható é t  megrendelhető csak 
IF I. AI L I C F K Y  OTTÓ 
Badapaat, VII, Dobány-acca 84, H l*- 2
Arak i Demltonnal ab Budapest

3 4 6 8 10 15 20
3'70 4‘80 7-10 9;1*0 1*0*80 16'- 2Ír20 
T taoliágoB  prospektus e lap 
olvasóinak Ingyen!

mlír elhiheted » 7.t is, hoc.v rám mert 
Mini h/. édesapánk.

— Hm, — gondolkozott Manci, — a 
leghihetetlenebb dolog, hogj Matyi tudta 
a leckéjét. Ha ezt elhiszem, akkor min
dent elhihetek, még azt is, hogy nem 
csak engem, de az egész erdőt Matyira 
bízták.

Matyi pedig türelmetlenkedett:
Na, induljunk, mert ma bödöu- 

számra akarok lakmározni a Jóféle erdei 
mézből.

Kézen fogta a hugocekáját s nekivág
tak az erdőnek.

És Matyi soha addig olyan büszkének 
nem érezte magát.

P. ÁB R A H Á M  ERNŐ.

Fejtörő:
K . z . ö . i . a . i . k . l . i . u . k .

('vyunui
ívjoqsi zn WV9V™.Y :98fll9f6d]fl)

A-FALUSI 3Ü ÓTTHOM
Horgolt gyermekruhák

A hűvösebb idő beálltával a család 
mindinkább a lakásba szorul s a házi
asszonynak is több ideje marad var
rásra, kézimunkára. Horgolással, kö
téssel ma már gyermekek és felnőt
tek részére egyaránt igen szép, tar
tós és divatos ruhadarabokat lehet 
készíteni, amely fillérekből kikerül. 
Különösen a horgolást ajánlhatjuk 
nagyon, mert azt a háziasszony bár
mikor leteheti, ha egyéb dolga akad, 
s nem kell attól félni, hogy leszalad
nak a szemek. A horgolt ruhák ké
szítése, szabása is olyan egyszerű, 
hogy különösebb számitgatáaokat, 
túlzott lekötöttséget a munka nem 
kíván.

1— 2 éves gyermekek részére jól 
mosható, nem tulvékony gyapjufonál- 
ból kabátkát és sapkát horgolhatunk. 
Horgolunk 70 láncszemet, a nyaknál 
benne ugyanannyi rövid pálcát, A 
következő sor. mindig csak a szem 
hátsó fonalát, felvéve: 2 pálca, 1 sze
met kihagyni, 2 pálca, 2 levegöszem,
1 pálca ugyanabba a szembe, 1 pálca 
a következőbe. Ezt a csoportot 15- 
ször ismételjük, végül 1 szemet újra 
kihagyunk és 2 pálcát horgqlunk. A 
sor elején és végén a 2— 2 pálca 
mindig ismétlődik, ezek a kabátka 
széle hátul, azonkívül 16 ivet mindig 
szaporítva olymódon horgolunk, hogy 
az ivek között 2 szemet mindig ki
hagyunk és a rövid pálcák közé hor
golt 2 légszembe 4— 4 pálcát horgo
lunk. vagyis az ivek minden sorban
2 pálcával nagyobbodnak. Mikor kb. 
12— 15 cm-nyit horgoltunk, eljutot
tunk a karokig; akkor csak két ivet 
horgolunk ki. utána annyi levegősze- 
met, ahány pálcából az ív áll. 4 ivet 
kihagyunk, a következő 4 ivet kihor
goljuk, újból ugyanannyi légszemet 
horgolunk, 4 ivet kihagyunk, 2-t ki
horgolunk. Ezentúl a kihagyott ivek 
az ujjak lesznek, a kihorgolt iv a 
törzs, amelyhez még az oldalakon 
1— 1 iv járul. Ezután most már csak 
minden második, végül minden har
madik sorban horgolunk 4 pálcát, az 
ívek csúcsában. A lobbi sorban nem 
szaporítunk, csak 2 pálcát horgolunk 
a légszemekbe. A két ujjat megfelelő 
hosszúra horgoljuk és a végére kes
keny kézelőt teszünk. A nyaknál egy 
lyuksorba zsinórt, füzünk.

.4 sapka kis körrel és néhány sor 
szaporodó pálcával kezdődik, amikor 
már 21 pálcánk van, ugyanolyan cso

portokban, mint a kabátnál, 7 ivet 
horgolunk, melyek egyre nagyobbak 
lesznek, 2 szem kihagyás, a csúcsok
nál 4 pálca, tehát minden sor 14 pál
cával bővül. Mikor a megfelelő bő
séget és homlokig a magasságot el
értük, elöl 2 ivet kihagyunk és csak 
5-öt horgolunk, most már nem sza
porítva. Ha a nyakat is elértük hátul, 
3 ivet elhagyunk és csak a füleknél 
levő 2 ivet hosszabbítjuk meg né
hány sorral, aztán a sapkát szalaggal 
ellátjuk.

Kánya Terézia.

Arany sxa bá ly  ok
Ha nincs jégszekrényünk és beteg 

van a háznál, vagy a háztartásba 
igényelünk jeget, úgy is eljárha
tunk, hogy bizonyos mennyiségű je 
get erős ruhába göngyölve összetö
rünk, azután egy tányérba állított 
virágcserépbe flanelldarabot kö
tünk, úgyhogy tölcsérszerüen jó 
mélyen belógatjuk a cserépbe. Eb
ben a flanellzsákban sokáig megma
rad a jég.

Kezünkről a jodoform erős. át
ható szagát úgy távolíthatjuk el, 
hogy szappanos kézmosás után, még 
ecettel is jó l leöblítjük a kezünket. 
Ha a jodoformszag valamelyik 
szekrénybe vette be magát, terpenti- 
nes vízzel onnan is eltüntethető.

M agyar konyha
Szárazbableves. 4 deciliter babot pu

hára főzünk másfél liter vízben, néhány 
darab sárgarépával és petrezselyemmel. 
A levest gyakran feltöltjük, bogv sűrűbb 
ne legyen, aztán apróra csípett galuskát 
teszünk bele és hagyjuk még 10 percig 
főni. Ezalatt egy levelekre vágott vörös
hagymát zsírban sárgára pirítunk és tá
lalás előtt, leforrázzuk vele a levest.

Rostélyos pörkölve. A rostélyosnak 
csontját kiszedve, vékonyra kiverjük és 
besózzuk. Zsírban vöröshagymát pirítunk, 
l>eleteszünk egy kanál paprikát, elke
verjük és rá rakjuk a búst. Kevés levest 
aláöntve, leboritva párolni hagyjuk: ha 
már puliul, hagyjuk zsírjára pörkölödni, 
tegyünk tejfölt alá és burgonyával adjuk 
asztalra.

Besavanyított tölvkáposzta. A besava
nyított tököt felforraljuk; akkor fehér 
rántást készítünk vöröshagymával és 
pap-lkával, vízzel, vagy ha van. sava
nyított uborkalével feleresztjük, hagyjuk 
felforrni, aztán beletesszük a főtt tököt 
és egy pár kanál tejfölt.

J l  GazdatudnivaíóLÉ^
h o g y a n  Á p o l j u k  s z á j - e s  

k ö r ö m f á j á s b a n  s z e n v e d ő

Á LLA T A IN K A T ?

A hólyagokkal telt és kisebesedett 
száj üreget ne mosogassuk durva ru
hával, hanem készítsünk 10 liter 
vizbe adott 10 deka timsóporral száj- 
öblögető-vizet és ezt helyezzük álla
tunk elé. Talán ő maga is hajlandó 
lesz a vizes oldatot szájába venni s 
ezzel szájüregét öblögetni. Ha nem 
tenné, akkor öntsük az oldatot töl- 
csérszerü edénybe és a kifolyóra hú
zott gumicsövet vezessük a beteg ál

lat pofájába jobbról és balról.
A körömsebek gondozására igen 

fontos a tiszta és feltétlenül száraz 
alom. Piszkos almon a felületes sebek 
is mély, gennyedező fekélyekké ala
kulnak át. A sebet ne mosogassuk, 
hanem inkább hintsük be finomra 
tört faszénpor és égetett timsópor 
egyenlő arányú keverékével.

Ha a tőgyön is vannak hólyagok, 
akkor a tőgyet kenjük be 1%-os 
timsós vazelinnel és a fejést nagyon 
kíméletesen végezzük.

Tápláljuk a beteg állatot olyan ta
karmányokkal, melyek nem sértik ér
zékeny nyálkahártyáját. A  gyenge

zöldtakarmányok és a köztes ivósak
tesznek legjobb szolgálatot.

A beteg állatnak biztosítsunk tel
jes nyugalmat. Ne járassuk még a 
kútra se, mert a szív megbetegedése 
esetén egy megerőltető lépés sziv- 
gutát okozhat. Ha állatunk bágyadt, 
remeg, akkor ez szivgyengeséget je 
lent. Ilyen esetben forduljunk sürgő
sen állatorvoshoz.

M ILY E N  KACSÁT ÉS LU D A T  

TE NYÉSSZÜN K ? ~~

Az Országos szempontok azt kívánják, 
hogy kacsákból a mennél nagyobb testüe- 
ket és feltétlenül fehér tolluakat tartsuk! 
A hazai és külföldi fogyasztóközönség 
egyaránt ezt keresi. A szaporításra kivá
logatott magkacsákat, már az ősszel cso
portosítsuk együvé, hogy megszokják egy
mást. Hogy szép és nagy kacsákat nevel
hessünk, 3—4 évenként szerezzünk vér
frissítő anyagot. A nagyobbtestü kacsák
nál minden 4—5 tojóhoz, a kisebbtestilek- 
nél pedig minden 6—S tojóhoz adjunk 
1 gácsért, hogy utánuk termékeny tojá
sokat kapjunk. A tojókacsákat megtart
hatjuk 2—3 évig, a gácsérokat azonban 
csak 1—2 évig. Kacsáink közül is szapo
rítsuk mindig a jobb tojókat é.s kelte
tésre is elsősorban a 2—3 éve6 tojók 
tojásait használjuk feL

Ludjaink megválasztásánál is alkal
mazkodjunk az országos szempontokhoz.- 
A nagykereskedelem és a külföld legszíve
sebben veszi meg a fehértollu, hizottan és 
tlsztitot.tan ő—« kg suiyu hidakat, Így 
hát ezeket tartsuk és szaporítsuk! A fe
hértollu, nemesitett magyar lúd a a Hág 
eigyik legkitűnőbb ludfélesége lévén, be
csüljük meg azt. Növekedése és hizása 
gyors, szaporítása könnyű; legelőképes
sége nagyon jó, hús-, zsir- és tollminő- 
sége elsőrendű. Tenyészludjainkat általá
ban több éven át meghagyhatjuk szapo
rításra. A 2—3 éves gúnárok és 4—6 
éves tojóludak még nagyon jól szaporí
tanak. A legszebben fejlett ludakat a 2— 
3 éves tojók tojásaiból nevelhetjük fel., 
így hát magludakat, elsősorban ezek to
jásaiból keltessünk. Amíg a kisebbtestii 
hidaknál 4—5 tojót számíthatunk 1 gú
nárra. addig a nehezebbtestü hidaknál 
legfeljebb 1—2 tojót adjunk 1 gúnárhoz, 
ha azt akarjuk, hogy a tojások fiasnk 
1 egyenek.

GYÜM ÖLCS SZÜRET

A gyümölcs szedését mindenkor 
száraz időben végezzük, még pedig 
kézzel, csak kivételesen gyümölcosze- 
dövel. A lerázott, ütődött gyümölcs 
értéktelenné válik és nem tartható el. 
A szedőnek arra kell ügyelnie, hogy 
a gyümölcs szárastól együtt kerül
jön le és a termőrészek ne töredezze
nek le, mert a gyümölcstartó telepen 
újabb termőrészek képződnek. Nem 
szakítva, hanem kissé felfelé emelve 
kell a gyümölcsszárat elválasztani a 
gyümölcstar tóról.

A leszedett gyümölcsöt óvatosan 
gyüjtőládába vagy kibélelt lapos ko
sárba kell rakni. Eközben a hibás és 
fejletlen gyümölcsöt a többi közül vá
logassuk ki. Még jobb, ha az ilyen 
gyümölcsöket utoljára szedjük le 
vagy rázzuk le a fáról. Ahol sok gyü
mölcs van. célszerű a szedőket úgy 
beosztani, hogy előbb a legfejlettebb, 
legszebb gyümölcspéldányokat szed
jék le. Szedéskor, ha lehetséegs, nyom
ban végezzük el az osztályozást in, 
hogy a termés kevésbé értékes, eltar
tásra nem alkalmas része azonnal ér
tékesíthető legyen és ne kelljen an
nak is hiábavaló eltartásáról gondos
kodni. A fa alatt beteg, hibás gyü
mölcsöt ne hagyjunk! Ilyenek ne ke
rüljenek az eltartó helyiségbe se!

Minthogy a kereskedelem az ép, 
egészséges, egyenlő nagyságú és egy
forma szineződésü gyümölcsöt keresi, 
a termesztőnek nagy súlyt kell he
lyezni az osztályozásra. Elsöosztályit 
az a gyümölcs, mely teljesen hibát- 
lan, féregmentes, jó l fejlett. A máso- 
dik osztályban már némi szépség
hiba. fordul elő. A harmadik osz
tályba ugyancsak ép, egészséges, fé
regmentes, de kissé alaktalan jxldám 
nyok kér ülnek.
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Szeplember
18 VASÁRNAP

Kúpért J ., Titusz

19 HÉTFŐ
Január vt., Vihelmlna

20 KEDD
Euszták, Friderika

21 SZERDA
Máté

22 CSÜTÖRTÖK
Móric

23 PÉNTEK
Tekla

24 SZOMBAT
Fogolykiv. M., Gellért

A nappal tartama szept. 24-én: 1 2  óra 08 
perc; a hét folyamán 24 perccel fogy. 

A  hold fényváltozása: Ujholcl szeptember 
28-án.
thz kezdete 28-án.

cAz első magyar falukutató
Kisboldogasszony ünnepén avatták 

fel Szatmárcsekén Kölcsey Ferenc 
síremlékét. Az ünnepségen a kor
mányt Zsindely Ferenc államtitkár 
képviselte, a képviselőházat és a Pe
tőfi társaságot Kornis Gyula, a kép
viselőház elnöke. Képviseltette még 
magát a felsőiház, az Akadémia és 
számos társadalmi egyesület is.

A siravató beszédet Kornis Gyula 
mondotta. Kölcsey emlékét idézte:

—  Ma is elevenen égsz nemzeted 
lelkében: fáklyahordozó és lelkiisme- 
retébresztö vagy a magyar cjszalcá- 
ban, amely ma, még sötétebb, mint 
amilyennek a te féltő szellemed látta.

— A  népi politikád, amelynek alap- 
gondolatai száz év lepergése után is 
érvényesek, a nép iránt való határ
talan szeretetedből buzgott. Síkra is 
szálltál érte: igy lettél az első rend
szeres falukutató, az elhanyagolt ma
gyar falusi élet bajait feltáró szo- 
ciográfus

— Mindörökre fényes példaképpen 
itt ragyogsz előttünk. Mert a te 
honszerelmed nem külsőszerüen ün
neplő, hanem belsőleg gyötrődő volt, 
hegy ebből a vívódásból nemzetet 
felemelő reformterveket alkothass.

Kornis Gyula beszéde méltó volt 
a Himnusz költőjének emlékéhez, a 
történelmi keret megfelelő Kölcsey 
leikéhez . ..

Leleplezték a kormányzó arcképét 
a karcagi uj Levente Otthonban. A
karcagi uj Levente Otthon avatóün
nepélyén a kormányzó arcképét lep
lezték le. Az avatóbeszédet Sánta 
Miklós dr., Karcag polgármestere 
mondotta. Este díszvacsora keretében 
Kulhey Zoltán alezredesnek, a Le
vente Otthon megteremtőjének arcké
pét leplezték le.

Hirtelen balál vadászat közben. Bor- 
i 'n n ls s s a  Elemér báró földbirtokos. Tolna 
vármegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, szeptember 7-én délután a közala
pítványi uradalom bögréi Duna erdejében 
vadászat közben hirtelen meghall. A báró 
szarvaslesen volt. és amikor egy szarvas
bikát lelőtt, hirtelen összeeselI. Az orvos 
megái lapította, hogy a halált a vadászat 
izgalmai közben beáll ott sziu*zél Iliid és 
okozta. Bornemissza Elemér bárót a 
Szekszárd közelében levő Oserenz-pusztri 
kastélyában szentelik bo és Erdélyben 
fogják eltemetni.

Ünnepi és filléres gyorvonatok.
A M ÁV igazgatósága közli, hogy leg
alább 500 utas jelentkezése esetén 
.szeptember 18-án Budapestről Sop
ronba ünnepi, Budapestről Miskolcra 
és Törökszrntmiklósról hiperbe fillé
res gyorsvonatot indít.

A  kettős szentév ünnepélyes be
zárása Rómában. A 34. Eucharisz.i- 
kus Világkongresszus és a Szent 
István jubileumi év kettős magyar 
szentévének ünnepélyes bezárása ez 
év novemberében lesz Rómában, ami
kor Serédi Jusztiniá/n biboros-herceg- 
primás vezetésével a Budapestről no
vember 21-én induló magyar zarán- 
doklás rscztvcvöi oda megérkeznek, 
hogy kihallgatáson jelenjenek meg 
X I. Pius pápa. előtt. A zarándoklásra 
jelentkezni az Actio Catholica elnök
ségénél ( Budapest, IV., Ferenciek- 
tere 7.) lehet.

Tragikus birkózás. A budapesti, UJ- 
helyl-ut 14. szám alatti pénzügyőri lak
tanya udvarán, szeptember 7-én délután 
szabadstilusu birkózást gyakorolt több 
hivatalnok. A birkózás során Kruz  
András 25 éves pénzügyőri felvigyázó 
oly szerencsétlenül esett, el, hogy nyak- 
csigolyáját törte. Életveszélyes állapot
ban szállították a Szent István-kórházbn.

összeírják a lengyel légió volt 
tagjait. Kismoki Károly, Varga 
Gyula és Marczinek Jenő dr. felkérik 
azokat, akik a világháború alatt a 
lengyel légiókban vagy 1919— 1921 
között más lengyel formációkban 
vettek részt és eddig még nem. jelent
keztek, adják le címeiket, adataikat 
levélileg Gáthy Róbertnál. Budapest, 
Dembinszky-u. 11. Ugyanide Írjanak 
azok, akik címeiket változtatták, vagy 
akiknek hozzátartozója a légióknál 
hősi halált szenvedett.

Halálos gázolás az országúton- Halálos 
autógázolás történt a győrmegyei Gyar
mat község határában, ahol az országúton 
haladt teherautójával 1 c g  Vendel fuva
rozó. A z  egyik  útkereszteződésnél egy em
ber lépett a kocsi elé, amely elgázolta. 
K offer József koroneói gazdálkodó a gá 
zolás folytán oly súlyos sérüléseket szen
vedett, hogy hamarosan meghall. A vizs
gálat megindult, hogy kiderítsék, kit tor 
bel a felelősség a halálos gázolásért.

Magyar hangverseny a német 
rádióban. Linz Mária fór. vitéz Csa- 
tády-Kriegnerné) a Berlinben élő 
hírneves magyar hegedű művésznő 
szeptember 21-én, 5 óra 30 perctől 6 
óráig a Deutschlandsender-Königs- 
wusterhau-senben magyar hangver
senyt ad. A műsoron Dohnányi, Hu- 
bay müvei és 3 saját szerzeménye ál
lanak. A zongoránál Németország 
legkiválóbb kísérője, Professzor 
Raucheisen ül. •

Felhívás
a Károly-csapatk ereszt 
igénylőkhöz

Az 1038. évi IV. és az 1038. évi XV. 
te. életbeléptetésével a tüzharcosmlnőség 
igazolását, vagyis a Károly csapat kereszt 
adományozását az érdekeltek ezrei kérik.

A tapasztalatok azt Igazolják, hogy a 
kérelmezők jórésze a díszjelvény adomá
nyozásáért a törvénycikkekben biztosított 
kedvezmények elnyeréséért folyamodik és 
az igazság, valamint a közérdek azt kí
vánja, hogy a beadott kérvényeket csakis 
a beérkezés sorrendjében vegyék elbírálás 
alá. A kérvények elintézésének személye.- , 
Írásbeli vagy befolyásosnak vélt szemé
lyek közben Jött ével történő sürgetése tel
jesen céltalan. A beosztott tisztek és 
tisztviselők munkaerejük teljes megfeszí
tésével dolgoznak és azok, akik őket cél
talan sürgető kérésekkel zavarják, önma
guk' és bajtársaik ellen cselekszenek.

A kérvények elintézését nagyban hát 
ráitatja az a körülmény, hogy nagy részü
ket feltűnő felületességgel és hiányosan 
fölszerelve, gyakran minden igazoló ok
mány nélkül terjesztik elő. abban a re
ményben, hogy később majd lesz idejük 
a hiányokat pótolni. A honvédelmi mi
nisztérium Illetékes osztálya nyomatékosan 
figyelmébe ajánlja az igénylőknek, hogy 
a kitöltésre kerülő ..Kérdőiv* utolsó 
előtti oldalán közölt ..Köntös tudnivaló 
kat‘* gondosan és figyelmesen olvassák el 
és az utasításokhoz pontosan alkalmaz
kodjanak. Akik kérvényeiket nem helye
sen szerelték fel. Igyekezzenek a hiányo
kat pótolni, mert a nyilatkozatokkal fel
szerelt kérvényeket csak akkor tekintik 
kellő Időben beadottaknak, Int a hiányok 
pótlása még 1038 december 31 e előtt 
megtörténik.

Az elkésetten é'-ke/.ő és hiányosan fel
szerelt kérelmeket órdnrni tárgyalás nél
kül cl utasítják.

A csallóközieknek 
nem volt szabad 
Horthy Miklóst látni

Megírta a Vasárnap, hogy a pozsonyi 
magyarság hódolattal és megilletődve kö
szöntötte nagybányai H orthy  Miklóst, ami
kor Németországból a Dunán hazatért. 
Erről az eseményről és arról a tényről, 
hogy északi szomszédaink most, am ikor 
a. v ilág itélöszékc egyre erőteljesebben kö
vete li a kisebbségekkel két évtizeden át 
elkövetett igazságtalanság jóvátételét, 
■mennyire félnek, a következőkben számol 
be a felvidéki magyarság kitűnő nép
lapja, a Pozsonyban megjelenő „B a 
rázda11 :

„Amint ismertes, Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója Német
országból a Dunán tért vissza a Zsó- 
íia-gőzösön a magyar fővárosba. .4 
hajót Pozsony kikötőpontjain sokezer 
ember üdvözölte és a tömeg között 
szlovák és cseh kiváncsiakat is lehe
tett látni. A pozsonyiakat nem aka
dályozták meg abban, hogy a magyar 
kormányzó hajóját üdvözöljék és 
rendzavarás a legkisebb mértékben 
sem történt, mert ráébredtek arra, 
hogy kulturnép vagyunk. Csallóköz
ben azonban már előző este kidobol
ták, hogy este 9 órától reggel 9 óráig 
a Duna partjára kimenni tilos és a 
rendelet betartására a csendörség v i
gyázott. Tehát amit Pozonyoban a 
magyarok, németek, csehek és szlová
kok akadálytalanul végignézhettek, 
azt a csallóközi magyarságnak nem 
engedték meg. Ez ellen az eljárás 
ellen, amely a magyarságot a legéle
sebben sérti és alkalmas volt arra, 
hogy a legnagyobb mértékben megüt
közést keltsen, a legélesebben tiltako
zunk !“

Népegészségház-avatáp Győrött. 
A győri gyárvárosi egyházközség 
„Szent István római katholikus Nép- 
egészségházat" létesített, amelyet 
szeptember 8-án avattak fel. Megje
lent az ünnepségen vitéz Petneházy 
Antal államtitkár. Breyer István me
gyéspüspök, Polniczky Lipót főispán 
és több más előkelőség. Breyer püs
pök szentmisét mondott, majd meg
szentelte az épületet. Jordán János, 
az egyházközség világi elnöke mél
tatta ezután az intézmény szociális je 
lentőségét és köszönetét mondott, a 
belügyminisztériumnak és Bornem
isza Géza iparügyi miniszternek az 
anyagi támogatásért. Petneházy An
tal államtitkár beszédében hangoz
tatta, hogy az iparügyi minisztériu
mot szociális tevékenységében a Re- 
rum Novarum szelleme vezeti.

Kígyóba markolt — megölte a rémület. 
Xscbios János bátyai kisgazda és felesége 
a napokban babot szedtek a kukoricájuk
ban. Amint dolgozgatnak, egyszer esak 
Zsebles János a felesége rémült sikoltá
sára lett figyelmes. Orlaszaladt és látta, 
hogy az asszony görcsösen szőrit a m ar
kában egy méteres hosszúságú kígyót. 
Zsebiesné babszedés közben a bab szárá
val együtt föl markoltai az indák közt 
meghúzódó siklót és rémületében olyan 
görcsösen megszorította, hogy csak per
cek múlva tudta eldobni. Az asszony még 
aznap ágynak esel1 és hamarosan meg
hall.

Halálos tnmegmergezést okozott 
a liszt köze öntött permetezőszer. A
nyíregyházi kórházban nemrégiben 
mérgezési tünetek között meghalt 
Gyékény András három gyermeke. A 
kórházba hamarosan a család lobbi 
tagjai is bekerültek és a tömegmér- 
gezés arra indította a hatóságok it, 
hogy vizsgálatot rendeljenek el. A 
helyszíni vizsgálat után Budapestre, 
az Országos Vegyvizsgálóintéz 1 be 
küldték a megmaradt élelmiszereket, 
ahonnan az a válasz érkezett, hogy 
egy kény ér darabban annyi arzén volt, 
hogy az tíz emberélet kioltár,ára, al
kalmas. A nyomozás során megálla
pít ást nyert, hogy a haláltokozó mér
get Gyékény András veje hozta a 
házba, mégpedig oly módon, hogy 
szőlőjében arZolinl permetezett és a 
megmaradt anyagot véletlenül a 
lisztc8zsákba öntötték.

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
l e g o lc s ób b an  
vásárolhat  , 
a h í r n e v e s

Reményi Mihály
hangszertelepén. Budapest, 
V1./15, Király-utca 58-60.
Kéíje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet ,

Erzsébet királyné halálának negy
venedik évfordulója. Az ÜHöi-uti 
Örökimádási templomot, annakidején 
Erzsébet királyné emlékének szentel
ték. Szeptember 10-én, szombaton 
volt negyvenedik évfordulója a ki
rályné tragikus halálának. Ebből az 
alkalomból reggel 8 órakor a temp
lomban requiemes szentmisét tartot
tak, amelyet Mészáros János dr. ér
seki helytartó celebrált nagy papi se
gédlettel. A szentmisén a magyar 
közélet számos előkelősége vett részt.

Szent István-iinnepségek Vesz
prémben. A Szent Jobb országjárá
sával kapcsolatban Veszprém városa 
ünnepi hét keretében áldoz az 
Árpádházi szentek emlékének. Az 
ezeréves magyar város a Gizella
kápolna renoválásával, Szent, István 
ás Szent Gizella szobrok felállításá
val, nagyszabású egyházi ünnepsé
gekkel kapcsolódik bele a Szent 
István-év programjába szeptember 
30— október 9. Ezidő alatt történik 
a gráci ut művészi mérnöki telje
sítményének a Szent István völgy- 
hidnak felavatása, a Hősök kapu
jának felszentelése. Az ünnepségek 
mellett nagyarányú bor-, szőlő-, gyü
mölcs- és mezőgazdasági kiállítást, 
és vásárt is rendeznek. Az ünnepi 
hét alatt az ország minden részéből 
50 százalékos vasúti kedvezmény.

leszúrta kuglipartnerét, mert egymás
után háromszor kilencet ütött. Katymár 
bácskai községben, — mint a csendörség 
Jelentette a bajai ügyészségnek — az 
Ispánnovits-féle vendéglőben kuglizott 
V u jc k o v i t u  Lajos és M á n d i t y  Sándor. 
Sörbe ment a játék s V  ú j é v i t *  e g y m á s 

u tá n  h á r o m s z o r  ü t ö t t  k i l e n c e t ,  aiui anv- 
nyira felbőszítette M á n d i t y t ,  hogy kifi
zette a söröket és abbahagyta a játék"). 
El is távozott « vendéglőből, mintha ha
zamenne. A sarkon azonban m e g le s te  1 u - 

j c v i l s o t  és  h a s h a s z i l r ta .  A véres merény
let. után megszökött. Vujevltsot válságos 
állapotban szállították a bajai kórházba. 
Mándityt keresik a csendőrök.

Motorkerékpárral az utszéli póz
nának rohant és szörnyethalt egy 
tanító. Szeptember 6-án délután ha
lálos motorkerékpárszerencsétlenőég 
áldozata lett Zákány Imre tanító, aki 
motorkerékpáron Dunapentele felé 
haladt. Útközben egy szekeret akart 
megelőzni, de elvesztette uralmát a 
kormány fölött és egy utszéli pózná
nak rohant. A szerencsétlen ember 
hatalmas Ívben kirepült a:, ülésből és 
az utmenti ái'okba zuhant. Olyan sze
rencsétlenül esett, hogy rövidesen 
meghalt.

'Judlisüveggel táplálnak kilenc kis ma
lacot. t t ip p  István katymári gazda egyik 
angol sjn.vagöb-í I S  m a la c o t  e l l e t t .  Miután 
a gébének csak tir. emlője van, n m a la 

c o t  d u d l i  s ü v e g e n  k e r e s z t  ü l t á p lá ln a k  tel
jes sikerrel, a 18 malac víg ugrándozás- 

szalad az udvarban. A bőséges ma
lacáldás sok érdeklődőt vonz a gazda 
udvarába.

A D Á S  -VÉ,T1E1L
Éves mezőgazdasági munkást bent- 

kosztra. Feles baromi iné. ve,léshez magá
nyost keresek. Társat különálló tanyára 
2000 pengővel. NAGY BÉLA, SZAI K
s z e n t m Ab t o n .

Megvételre azonnali készpénzfizetéssel 
keresek ogy Km mi -HMMt-as cséplőgépet 
kaziilozéval együtt ár és gyártmány meg
jelölésével. Válaszbélycgo*, leveleket Szűcs 
János, Csőkuládépuszta up. Hosszuhetény.
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T&uUtoüa: \Jéc&t̂  Jlcá
A baj ott kezdődött, hogy a new- 

yorki Moneyman-building ’ liftje a 
harminchetedik és a harmincnyolca
dik emelet között elakadt. A  liftben 
éppen Parker B. Morris, a konkur- 
rens dohánygyári tröszt elnöke ült. 
aki unalmában, mert várni kellett, 
mig a hibát kijavítják, kiválasztott 
egyet ama illatos, színes galléru 
mintaszivarokból, amelyek a lift ol
dalán éppen úgy ingyen kínálkoztak, 
mint a dohánygyári palota folyosói
nak falán az egyforma „Parancsolj!" 
felirásu porcellántartókban.

Parker B. Morris, amióta a do
hánygyári tröszt vezetését átvette, 
lemondott a dohányzás gyönyörei
ről. Valóban eszébe sem jutott volna 
rágyújtani egy szivarra, ha a lift el 
nem akad. A szivar azonban nem 
szeleit, sehogy .sem akart meggyűlni. 
Pár perc múltán a lift  megindult, 
megérkezett a harmincadik emeletre 
és Parker B. Morris —  kezében a 
hideg szivarral gúnyosan rontott 
be John Moneyman irodájába:

—  Halló, Moneyman —- kiáltotta 
már az ajtóban —  ön azt akarta, 
hogy társuljunk!

—  Úgy van. Morris!
— Közben én itt a liftben meg 

akartam kóstolni az ön mintaszivar
jai egyikét. Nos, az ön szivarja nem 
szelei, az ember nem tudja meggvuj- 
rani. Képzelem. hogy mérgelődhet 
az ember, aki egy dollárt ad az ilyen 
szemétért. ..

Szemét? Az én szivarom sze
met? —  hördült föl Moneyman. - 
\ legnemesebb anyagból készül, az 

illata és zamata utólérhetetlen . .
—  Igen, tudom . . . igy áll a 

prospektusban. De a valóságban . . . 
nézze! P fu j!

Ezzel Parker B. Morris szétmor
zsolta az ujjai között a szőkeszinü, 
illatos dohányrudat. De a következő 
percben meglepetve hőkölt hátra. A 
szivar közepéből összesodort, keskeny 
papirszelet kígyózott elő.

„Szivarozó gentlemanek, —  igy 
szólt a papirszelet kéziráau szövege —  
ha van kedvük megismerkedni egy ti
zenhatesztendős. aranyszoke. szép- 
arcú és hibátlan testalkatú dohány
gyári munkásleánnyal, aki boldogta
lan mostoha sorsa miatt, úgy keres
sék őt John Moneyman gyártelepén, 
a 170-ik utcában, Glória Miller né
ven".

— Hallatlan! —  hüledezett John 
Moneyman.

— Az ember vigyáz arra. hogy túl
ságosan romantikus lelkű, fiatal 
szőke hölgyek ne kerüljenek az alkal
mazottak közé. —  oktatta Morris és 
nemsokára indult is.

A társulás terve megbukott. A ti
zenhatéves. gyönyörű, karcsú Gló
ria Millert pedig egy kurta telefon- 
utasításra még ugyanaznap elbocsá
tották a gyárból, azonfelül a munká
sok fekete listájára is felkerült a 
neve.

•

Glória Miller négy napon át járta 
-i gyárakat és munkát keresett, de 
mindenhonnan elutasították. Oh. a 
munkaadók érdekszövetsége jól mű
ködött. A fekete lista mindenütt ott 
volt már. Gyárakban, áruházakban, 
raktárakban egyformán ismerték már 
Glória Miller nevét.

Háziasszonyának tanácsára a szép 
l^ány jelentkezett a revüszinház iro
dájában a görlcaapatba. Fürdőt rikó- 
ban kellett bemutatkozni s a rendező 
azt kívánta, hogy a lábával érintse 
hátulról a fejét. Sem ez. sem a többi 
sportmutatván.v nem sikerült, mire 
elhangzott a könyörtelen jelszó:

—  Alkalmatlan!
Glória Miller egyike lett a new- 

yorki munkanélküliek megszámlálha
tatlan, gigászi tábora boldogtalanjai
nak. Második napja éhezett már, 
amikor uj csapás jelentkezett: házi
asszonya is kitette a lakásból.

—  Sajnálom, kisasszony, de lakosz
tályát kiadtam egy ifjú  hölgynek, aki

fizet. A podgyászáért ne fáradjon, az 
egyelőre itt marad, amig a húsz dol
lárt, amivel tartozik, meg nem f i 
zeti . . .

Glória kinn volt az utcán, vékony
nyári kabátjában — holott őszre haj
lott az idő s dideregve gondolt az 
éjszakára. Körülötte a newyorki al- 
konyatidő tébolyodott forgalma forrt 
es kavargott. A fiatal leány holtfá
radt, volt, éhes, mint a farkas és 
sgyetlen fillér nem volt a zsebében. 
8 mindig sötétebb és hidegebb lett... 
Majd kigyultak a lámpák és eleredt 
az eső.

A kétségbeesés és a rémület, mint 
valami zugo fekete, ellenállhatatlan 
aradat, egyre jobban elborította a 
telket. Glória körül kavargó táncba 
kezdett az utca, a fiatal leány meg- 
i'i'edül'v Az éhségtől vagy az ijedtség
től, ki tudja? Körülnézett segítségért. 
Jobbra tőle egy gyógyszertár kivilá
gított ajtaja fénylett. Balra tőle, a 
gyógyszertár előtt a járda szélén egy 
hatalmas, zöld, gazdátlan luxusautó 
állt. A fiatal leány érezte, hogy fogy
tán van az ereje. Irtózott a botrány
tól és a tömegtől, elhatározó mozdu
lattal balra fordult, felrántotta a gép
kocsi ajtaját a lehanyatlott a széles, 
puha bársonyülés kényelmes sarkába.

A kocsi belseje fütött volt. Erős, 
bóditó virágillat ölelte körül . . . Gló- 
ria úgy érezte, hogy puhán sülyedni 
kezd az ülés alatta, a gépkocsi lágyan 
féloldalra billen, mint valami hajó . .. 
aztán elvesztette az eszméletét.

#
Arra riadt fel. hogy egy forró, 

mély ferfihang duruzsol a fülebe:
—  Köszönöm, Gven. köszönöm, 

hogy eljött.
A gépkocsi ekkor már mozgásban 

volt. nesztelenül és lágyan siklott 
előre a Broadwayn, Mellette egy pa- 
rázslószemü fiatalember ült és olyan 
rajongó, túlfűtött tekintettel nézett 
rá, mint valami oltárképre.

Glória feléje forditotta csodálkozó 
nagy szemét:

.— Én . . . —  kezdte.
—  Nem, ne szóljon egy szót se, 

Gven! óh, milyen boldog vagyok.
Glória elhallgatott. Az egész olyan 

különös és álomszerű volt.
—  Összetéveszt valakivel, —  gon

dolta a fiatal leány s jobban a vilá
gosság felé forditotta az arcát, hogy 
eloszlassa a félreértést.

A  karcsú, elegáns fiatalember azon
ban semmi meglepetést sem muta
tott:

— Tudtam, megérczt.em, hogy ilyen 
szép, Gven, —  suttogta lágyan — 
most aztán nem engedem el többé so
hasem . . .

Glória megborzongott és lehunyta 
a széniét a hosszú csók alatt :

—  Édes, gyönyörű, okos Gven! — 
muzsikált a suttogó férfihang.

— Ez a boldogság, a halálos bol
dogság. gondolta és két forró 
könnycsepp gyöngyözött elő süni 
pillái alól. Arra gondolt, milyen ször
nyű lesz az ébredés . . .

Az ébredés azonban sohasem követ
kezett be. Az álom egyre szebb é.s ma- 
gasztosabb lett. A gépkocsi megtor
pant egy gyönyörű palota előtt, ahol 
livrés inas segitette le a kocsiból . . . 
Márványlépcsőn haladt fel a karcsú 
fiatalember jobbján, egy gyönyörű 
terembe, ahol egy öszhaju, energikus 
állu férfi nézett fürkészőn a szemébe.

—  Apám. hadd mutassam he a 
menyasszonyomat. kiáltotta uj
jongva a fiatalember. —  Látod, ne
kem volt igazam. Gven csodaszép .. .  
nemcsak okos és jóságos lelkű . . .

Az öszhaju férfi meghajolt:
—  Parker B. Morris, — mutatko

zott be szertartásosan. —  Boldog va
gyok, hogy házamban üdvözölhetem.
S bo’dog vagyok, hogy ily szerencsés 
volt. a fiam választása.

S az álomnak még mindig nem volt 
vége . . .  Ott ültek a teaasztalkánál, 
amelyen több étel volt, mint amen.v- 
nyit Glória egy hét alatt elfogyasz
tott. Néhány pompás, káviáros, szend

vics s egy pohárka pezsgő visszaadta 
az erejét. De valahányszor beszélni 
akart magáról, apa és fiú egyszerre 
közbevágtak:

— Elég, Gven . . .  mi jobban is
merjük magát és a lelkét, mint ön
maga.

—  Mintha üvegből lenne, olyan 
előttem! —  tette hozzá a fiú.

—  De én nem vagyok Gven, — 
tiltakozott a fiatal leány. —  Az én 
nevem Glória!

—  Jó, jó, de megengedi, hogy én 
továbbra is Gvennek szólítsam . . . 
Hiszen igy ismertem meg.

S a fiatalember olyan forró, para- 
zsas tekintettel kérlelte, hogy Glória 
nem tudott ellenállni.

így lett Gven a neve . . .
*

Ezalatt Gvendoline Wyde, a púpos, 
ráncos, törpe vénkisasszony zokogva 
borult, ismeretlen szerelmese tizenket
tedik tulfütötthangu szép levelére.

„Az autóm ott fog várni a gyógy
szertár előtt, kis Gven —  hangzott a 
levél —  az ötvennyolcadik utca sar
kán. Nagy zöld kocsi, zárt és kétülé
ses. Magam vezetem. Addig áll ott, 
amig eljön. Én benn leszek a gyógy
szertárban r nem fogok leskelődni 
sem . . .  Nem is kérdezek semmit., 
amig haza nem érkezünk, ahol a meg
lepetés és a boldogság vár reánk, kis 
Gven . . . Jöjjön, ólh jöjjön el, hiszen 
a levelekből megismertem már gyö
nyörű. jóságos lelke minden kis zu
gát. Maga is megismerhetett engem 
a levelekből. Gven. nem találhat 
semmi megütközni valót azon, hogy 
ezt a módját, választom a személyes 
megismerkedésnek. Nem félek sem
mit, tudom bizonyosan, hogy aki eze
ket a leveleket irta, akinek ilyen szép 
telke van, az csak gyönyörű lehet. 
Jöjjön . . .  szeretem . . .  várom .. ."

Gvendoline Wyde könnyei össze
mázolták a levél sorait. Oh, hát ho
gyan mehetne el a találkozóra, ő. a 
púpos, szörnyű külsejű vénkisasszony, 
aki puszta szórakozásból ment bele 
ebbe az apróhirdetés utján indult fur
csa levelezésbe . . .  Oh, szép volt na
gyon ez a romantikus regény, de most 
vége, visszavonhatatlanul vége!

És Gvendoline Wyre eltemette az 
álmait. Nem ment el a találkozóra, 
hanem újból tanulmányozni kezdte a 
iapok apróhirdetéseit s kiválasztotta 
az egyiket., amelyben a Moneyman- 
féle dohánygyár munkásnőt keresett. 
Oda ment el az ötvennyolcadik utca 
zöld autója helyett s mivel a gyár
ban éppen csúnya, öreg s minden ro
mantikától mentes munkásnőt keres
tek. ö első pillantásra megfelelt és fel 
is vették.

Pár héttel később, hogy a gyárban 
dolgozott, egy napon szabadságot 
kaptak, teljes munkabérrel. Aznap 
volt a fiatal Morris esküvője s mivel 
a két gyár egyesült, ezt a napot az 
összes munkások megünnepelték. S 
pár év múlva Gvendoline Wyre mun
kavezető lett. Ideális munkaerő volt, 
—  mint az öreg Parker B. Morris 
egyszer megjegyezte —  egy cseppet 
sem romantikus lekü és egy cseppet 
sem szép.

*

S mindez azért történt, mert a 
Moneyman-palotában a lift egy nap a 
1 ormira hetedik és harmincnyolcadik 
emelet között elakadt. Mint ahogy a 
v*‘ láp történelem nagy eseményei is a 
legtöbbször ilyen ostoba rendellenes
ségekre vezethetők vissz?

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Családalapítás, a gyermekek fe l

nevelése a szülök kötelessége, ahol 
pedig a szülők gazdaságilag gyön
gék és erőtlenek, ott az állam, a vá
ros, a nemzeti társadalom támogatá
sának elmaradnia nem szabad! 

w

A barátság és szerelem abban ha
sonlítanak egymáshoz, hogy mind a 
kettő olyan, mint az árnyék; a sze
relem reggeli árnyék, amely minden 
pillanatban kisebb lesz: mig a ba
rátság esti árnyék, amely nő, mig 
csak az életnapja le nem nyugszik.

cA mi költőink
Megérett a piros alma . . .
Megérett a piros alma,
Le is lehet szedni,
Megnőtt már ez a barna lány,
E l lehet szeretni.
Piros almát de szeretném 
Magamnak leszedni,
Ezt a kedves barna kislányt 
Feleségül venni!

Leszedték a piros almát,
M ire észrevettem.
Férjhez adták azt a kislányt,
Akit én szerettem.
De nem sírok, lesz még szép nyár, 
S a fán terem alma;
Lesz még kislány, aki majd a 
Szivet nekem adja!

K A PO R N A K Y  IS T V Á N  
(Szomoróc)

Ott lent a falu végén . . .
Odalent a falu végén nyitva egy kis 

ablak,
Arra járok minden este, arra csalo

gatnak.
Ott leikik egy barna kislány, fá j a 

szivem érte,
Amióta a szivemet otthagytam cse

rébe.

Amióta lelkem szárnyán el-elszáll ok 
hozzád,

Gondolatim minden este el-elszállnak 
hozzád.

Felkereslek ncha-néha. hozzád visz a 
lelkem,

Amióta a szivemet elraboltad tőlem. 
B A SK I JÓZSEF (Vümány),

Szomszédunkban van egy 
édes. . .

Szomszédunkban vám egy édes szokj 
lány,

Hej de nagyon ov is tőle az anyám* 
Más lányt szemelt titkon nekem pá

romnak.
Hogy azt hozzam én a házhoz asz- 

szonynak.

Édesanyám, nagyon-nagyon csalódtál!, 
Ha fiadnak más asszonift választottál. 
Nem illik úgy egy leány se énhozzám, 
Mint az a szép szökehaju szomszéd- 

lány.
M ISÁK  FE R E N C  ( Budapestl

Apa, anya és a három gyermek 
kora összesen 100 esztendő. A gyer
mekek együtt éppen olyan idősek, 
mint az anya, a középső gyermek 
negyedannyi, a legkisebb pedig 
ötödannyi éves, mint az apa, aki tiz 
évvel idősebb, mint a anya. Mennyi 
idősek az egyes családtagok?

A levelezőlapra irt megfejtéseket 
a Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-u. 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.

Kiosztjuk olyan olvasóink között, 
akik helyes megfejtést küldenek, elő
fizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja k i! eredményét a 41-ik 
számban közöljük.

A 35-ik számban közölt rejtvény 
megfejtése a következő: 4

A Hymnus szövegét Kölcsey
Ferenc irta, zenéjét Erkel Fe

renc szerezte.

A kérdésre mindössze csak tizenöt. 
előfizetőnk küldött be —  valamennyi 
—  helyes választ.

Könyvjutalmat nyert:
Varjú Ferenc, Gércc.
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Mit kell tudni a Németországban levő 
magyar mezőgazdasági munkásoknak?
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda közleményei 

Mindenki becsülje meg honfitársát!
Néhány hétig örömmel tapasztal

tuk azt, hogy elmaradtak a szokásos 
panaszos levelek, amelyek egy-egy 
csapat egységének megbomlásáról 
számoltak be. Ez az örvendetes álla
pot azonban úgy látszik, kezd vissza
fejlődni, mert újabban ismét rossz 
híreket, kapunk; újra érkeznek a le
velek, amelyek vagy egy-egy tolmács 
túlkapásairól, vagy munkások össze- 
férhetetlenkedéseiről számolnak be. 
Mondanunk sem kell, hogy ezek a 
levelek mélységesen elszomorítóak, 
mert bizonyságai annak, hogy akad
nak olyan, magukat ma gyárnak valló 
emberek, akik még az idegenben át
élt egymásrautaltság közepette sem. 
tudnak tudatára eszmélni annak, 
hogy

magyarnak a magyart különö
sen meg kell becsülnie, kivált
képpen pedig az idegenben, ott, 
ahoí még összefogással, keresz
tény szeretettel is csak árván, 
magányos szigetként él egy-egy 

magyar embercsoport.

Nem szeretnők, ha bárki is félreér
tene minket; készséggel állapítjuk 
meg, hogy a tolmácsok nagyrésze 
megfelelt az előlegezett bizalomnak 
és szeretettel, becsülettel végzi el a 
németül nem tudó munkástestvérek 
ügyes-bajos dolgaiban a közbenjárás 
nehéz és felelősségteljes munkáját. 
Az is igaz, hogy a munkások legna
gyobb része átérzi a helyzet kivételes 
voltát és úgy a tolmáccsal, mint a 
munkástestvérekkel szemben elnéző, 
szerető és barátságos, hogy igy köny- 
nyitse meg magának is, munkástár
sainak is az idegenben való életet. 

Sajnos, azonban
mindkét csoportban vannak 

megdöbbentő kivételek.
Akadnak —  hála Istennek, elenyésző 
számban — tolmácsok, akik vissza
élnek helyzetükkel, megfeledkeznek 
magyar voltukról és arról, hogy a

Ü zenetek
ö zv . Borsi Sándomé, Neu Srhagsdorf:

Részvétre] olvastuk sorait, amelyeket 
illetékes helyre továbbítottunk. Téved 
azonban, amikor azt írja, hogy „Vasár
nap"-ból olyasmit olvasott, mintha bárki 
is rendszeres havi járandóságot kap
hatna. — .Szabó Barnabás, Srhagsdorf: 
Örülünk, hogy olyan pompásan sikerült 
az aratási ünnepség, amelyet rendi1: -k. 
A küldött fényképet, sajnos, nem tudjuk 
a lapban közölni: eltettük kedves emlé
keink közé. Üdvözlet. — Kom játi István 
és társai. Rubov: Elismeréssel vettük tu
domásul, hogy húsz kilométeres utat 
tettek meg Szent István napján, hogy 
magyar szentmisét hallgathassanak. Kö
szöntjük mindannyiokat. — Farkas La
jos, Küchlein: Reibel képviselő úrhoz 
intézett soraira értesítjük, hogy a lapot 
megindítottuk, panaszát illetékes helyre 
továbbítottuk. — Pikó Sándor és tá r
sai, W ittstock : Ha a Szent István-nap 
megünneplése kisebb akadályokba ütkö
zött. amelyeket, maguk mégis leküzdöt
ték, nagyon derék dolgot végeztek. Üd
vözlet. — M egyeri István, Spereim alde: 
Szeptember 4-éii kelt levelére megismé
teljük multhetl üzenetünket, amely sze
rint Birl Gábor részén- niég július Lil én 
kiküldték a 140 márkát. Hajdú Imre 
és társai. Kossenb la tt: Panaszukat ille
tékes helyre továbbítottuk. Mint már 
ismételten közöltük. vsuk beteysegélye- 
zési és balesetbiztosítási Járulékot sza
bad keresetükből levonni. Varga Já-

I hozzájuk bizalommal forduló testvé
reik felebarátaik, segítségére lenni 
nemcsak honfitársi, de keresztényi 
kötelességük is. De vannak munkások 
is, akik durván és fenyegetően lép
nek fel a jószándéku tolmáccsal 
szemben, mert az nem. kapható sza
bálytalanságok kieszközlésére, nem 
vesz részt durva tréfáikban és nem 

képes arra, hogy minden apró-cseprő 
ügyben ,,erélyesen“ lépjen fel a mun
kaadóval, vagy annak képviselőjével 
szemben.

Ismételjük, nem általánosítunk. Ez 
a cikk

azoknak szól, akik —  akár tol
mácsok, akár munkások —  nem 
úgy viselkednek, ahogyan azt 
tőlük elvárni lehet. Ezekhez a 
magukról megfeledkezett test
véreinkhez fordulunk, —  talán 
utoljára —  figyelmeztető szó
val. Szálljon ki-ki magába és ha 
vétett a múltban munkástestvé
reivel szemben, tegye jóvá a 
hibát, oszlassa el a félreértése

ket.

De szólunk azokhoz is, akik sérelmet 
szenvedtek eddig munkástestvérüktől

Ne legyenek haragtartók, ne 
duzzogjanak, vessenek közös 
akarattal fátyolt a történtekre 
és a még hátralévő idő alatt é l
jenek békés, szeretetteljes egy
ségben az idegen környezetben.

Figyelmeztetünk mindenkit arra, 
hogy mindenkinek magatartását a 
legkomolyabb vizsgálatnak fogják az 
illetékesek alávetni!

Tehát megismételjük kérésünket: 
Kölcsönös megértéssel, szeretettel, ke
resztényi szeretettel és magyaros 
nyíltsággal intézze el minden cso
portban mindenki —  saját érdekében 
—  az eddigi vitás ügyeket, hogy a 
jövőben semmi panasz ne merüljön 
fel és senkivel szemben ne kelljen 
erélyesebb rendszabályokat foganato
sítani.

nos és társai, Paulinenaur: Láthatja a 
lapból, hogy mi szeretettel foglalkozunk 
minden magyar testvérünk hozzánk In
tézett levelével, ügyes-bajos dolgával. A 
Vasárnap idejében való kézbesítésére 
kérjék meg az uradalom Irodáját. Innen 
az újságot úgy küldjük, hogy a legtöbb 
helyen már vasárnap olvashatják. Na
gyon szép. hogy kimentek a vasútállo
másra. am ikor a főmét tősdgu kormányzó 
urunk vonata arra halnál. A levonások 
miatti panaszukat illetékes helyre to
vábbítottuk. — K is Gábor és társai, 
B iitov: Csodálkozunk rajta, hogy még
mindig akadnak olyan javithatatlánul 
összeférhetetlen emberek, akik figyel
meztetéseink ellenére egyenetlenséget szí 
tanak n csapatban. A levelet illetékes 
helyre továbbítjuk és ha aa ille tő  a lég. 
sürgősebben nem változik meg. ha :a 
fogja,k küldeni. —  Virágh Péter és tár
sai, Marienthal és Pogány Sándor. Rog- 
gendorf és társaik : Nagyon szép lehe
tett a kér uradalom magyar munkásai
nak közös aratóhálja. Sajnáljuk, hogy 
a megkésetten érkezett levelet nem kö
zölhetjük. Nagyon szépen és ügyesen 
rendezték meg az ünnepséget, amint 
látják, hazafias magatartásuk és méltó 
ságteljes viselkedésük nyomán a munka
adó ünnepi szavakkal köszöntötte fel a 
kormánu'.ó urat és Magyarországot. Sze
retetteljes elismeréssel olvastuk eleven 
beszámolójukat. Kön/,öntjük mindnnyio- 
kát. I f j .  Pintér András és társai.

Emstíelde: Az újságot megindítottuk,
panaszukat Illetékes helyre továbbítot
tuk. Megértjük elkeseredésüket, de meg 
kell legyeznünk, hogy magyar ember, 
még olyan tisztességes és rendes modor
ban, m int azt maguk tették. sem W 
olyant, hogy „még csak el se köszönök 
tő lük ." Saját érdekük, hogy az ügyek 
elintézéséig a helyükön maradjanak. Ez 
kötelességük is. — Bakos Ferenc, Bad- 
resch: Kérésükre szívesen közöljük, hogy 
Brand György elekl tolmács szeretettel 
elintézte ügyüket az Arbeitsamtnál. Ri 
zonyos, hogy öt is az az érzés hatotta 
át, ami minket is és minden magyart a 
trianoni határokon inuen és túl: az az 
érzés, hogy ezek a papíron megvont ke
gyetlen határok sem irthatják ki a ma
gyar szívből a testvéri érzést. — Tóth 
József és társa i: Nagyon helyesen jár
tak el a panaszolt ügyben, amelyet az 
Arbeifsamt megelégedésükre el is inté
zett. Ami a panaszának azt a részét illeti, 
hogy feleségének az elhelyezett tolmács 
hozzátartozói kellemetlenkednek, a leg
helyesebb, ha megírja feleségének, hogy 
menjen fel az elöljáróságra és tegyen pa
naszt, ha még egyszer előfordulna efféle 
eset. — Kurtz K áro ly  és társai, Dani- 
beik: Kérésük ügyében az Arbeitsamt- 
hoz kell fordulniok, a munkaadóval kö
zösen. Kerékpár-ügyben nem biztathat
juk azzal, hogy vámmentesen hazahoz
hatják. — Vaspöri György, H ad ik : Nem 
értjük, hogyan kaphatják csak minden 
második. harmadik héten a lapot. Mi 
rendesen elküldjük a csoport elmére. 
Névre neon eimeztethetjük a lapot, ha
nem csak a munkáscsoport elmére küld
hetjük. — Lábos György és társai, Ham- 
uverslal: Panaszukat Illetékes helyre to
vábbítottuk. pénzreklamációjuknak Utána 
nézünk. — Juhász József és Sándorjai
val társaik, Borontin: Kár. hogy már 
korábba  ̂ nem fordultak hozzánk h lap 
küldéséért. A pénz-hazaküldés, szalonna
rendelés (módozataival bizonyára tisztá
ban vannak. Ivet pótlólag küldünk. Szí
veset) közöljük, hogy szeretettel köszön
tik valamennyi sándorfalvai munkástár
sukat. — Nagy Sándor és társai, Do- 
máne: Csodáljuk, hogy a Vasárnapot 
rendszertelenül, Illetve késve kapják. 
Innen pontosan elküldjük. Pótlólag, kü
lön borítékban küldünk ivet az itthoni 
címek közlésére. Üdvözlet. — Juhász 
István, W ittstock : Pénzreklamációjának 
utána nézünk; kérésével forduljon az 
Arbeitsamthoz. — Pikó Sándor és társai. 
W ittstock: Levelét Illetékes helyre to
vábbítottuk. — Dancs Mária, Gut 
Neuhof: Ismételten közöljük, minden
Németországban dolgozó magyar testvé 
rünkkel, hogy pénzreklamdciókat esni 
akkor tudunk gyorsan és simán e lin t érni 
ha. az itthon i cím zett nevét és pontos ci 
mát közlik velünk. — Hortobágyi Ferenc 
M ilkow : Sajnálkozással értesültünk Ko 
vács Gyula balesetéről; az ezen ügyben 
irott lei-elét illetékes helyre továbbítót 
tűk. — Layszner Ferenc, Tangrln : Le 
velüket illetékes helyre továbbítottuk. — 
Vámos Viktor, S trandorf: Természetes 
hogy panaszukat illetékes helyre további 
tóttu-k. Ettől függetlenül, azonban közöl 
jók azonnal az illetékes Arbeiteamttal Is

A V A S Á R N A P  szerkesztősége 
a munkásc3oportoknak megküldött

előző lappéldányokhoz mellé
kelt egy kérdőlapot és egy meg

címzett borítékot.

A szerkesztőség arra kérte a mun
káscsoportokat. hogy a kérdőlapon 
helyet foglaló rovatokat pontosan és 
olvashatóan töltsék ki és a csatolt 
borítékban küldjék meg a szerkesztő
ség címére.

Amikor megismételjük azt a ké
résünket, hogy azok a csoportok, is 
küldjék be tagjaik itthoni címeit, 
amelyek még nem tettek eleget fel
hívásunknak. kérjük, hogy

ez idegen nemzetiségű munkaadó elleni 
súlyos panaszukat. — Hajós Tamás, 
In zersdorf: Nagyon derék dolog, hogy
csoportja ügyét ennyire a szivén viseli; 
a kérelmet továbbítottuk, bár. sajnos, 
nem biztosíthatjuk azzal, hogy a kért 
engedélyt előre megkapják. Lehet, hogy
— mint tavaly — az idén is kedvező 
megoldást nyer a kérdés, de megtörtén-, 
hét az ellenkezője is. — Grohowi cso
port : Köszöntjük a csoport minden tag
ját. — Jakab János és társai, W'arhen- 
itin: Pénzreklamáelójukat elintéztük; pa
naszos levelét Illetékes helyre továbbít
juk. Meleg elismeréssel emlékezünk meg 
a csoport minden tagjáról és a Német
országnak ezen a vidékén dolgozó ma
gyar testvérekről, akik Szent István, nap
ján  60— 80 kilométeres utat te ttek  meg, 
hogy a szent napot együtt tölthessék és 
magyar szívvel üthessék meg. Heosületes, 
derék eljárás volt ez. Szeretettel köszönt- 
jük mindannyiokat. — Wenczel András, 
Passentin: Megdöbbentő levelét kivizsgá
lás végett illetékes helyre továbbítottuk.
— Aradi János és társai, Gottesgabe: 
MegUletődve olvastuk a íremmel Teréz 
tragikus elhalálozásával kapcsolatosan 
irt részi étteljes levelüket, amelyben köz
lik, hogy a szerencsétlen árvák számára 
5 márka .\0 pfenniget küldtek el. Az 
adakozásban részt vettek : Arad i János, 
özv. Kocsis Jánosnc, Jenéi József és neje, 
Pap Anta l és neje, M ágovi Sámuel és 
neje, H orváth Pé te r és neje, S inger Ve
ronika, S inger Szabina, özvő Sakl Já
nosáé és Setajnek János 50— 50 pfenni, 
get. H ajdú József és neje, valamint 
Gyenge Anna 20—20 pfenniget adtak. 
Köszöntjük mindannyiokat. — Vass Já
nos és társai, Stramkendorf: Azt java
soljuk. hogyha különben nincsen okuk 
panaszra, térjenek az ügy felett napi
rendre és ne élezzék ki még jobban a 
helyzetet, amit esetleg — ahogyan Írja
— előzőleg már elmérgesitettek egyesek. 
Üdvözlet. — Varga Imre és társai, 
Nienhusen: További ellsmervényre nincs 
szükségük; elég. La a munkaadó adott 
Írást az átvett pénzről. amelyet bizo
nyára továbbit is haza. A levélből nem 
egészen értjük, hogy a pénzt kinek a ci- 
mére küldték. Ha azt kívánják, hogy a 
hitelszövetkezet hazaérkezésükig betét
ként kezelje a pénzt, természetesen fel 
kellett volna Írni ezt is. Mindenesetre 
érdeklődni fogunk az Országos Központi 
Hitelszövetkezetnél, megérkezett-e az ősz- 
szeg. Örülünk, hogy munkaadójuk any- 
nyira figyelmes és olyan szépen sikerült 
ünnepségeket rendezett. — Kovács 
András és társai, Henriettenhof: Az új
ságot megindítottuk a címükre; miért 
nem irtaik már régebben? A kért elmet 
nem tudjuk megküldeni, közöljük, hogy 
keresi az alnuls kant arán i  Diáján Borbá
lát. aki tolmácsként dolgozik \ém etor• 
szagban. Lehet, hogy ezen híradás nyo
mán írni fog magának. Oláh Mihály 
Berták György, Görirke: Magára vessen, 
amiért pénzreklamációjának eddig nem 
tudtunk utána nézni; ismételten és önnek 
külön megüzentük, hogy közölje a cím
zett nevét. Most végre megírta ezt az 
adatot, amelynek alapján utána is né
zünk az ügynek. Nyugtalanságra nitus 
oka. — ezt máris közölhetjük — mert 
a. fe ladott pénzeket fi l lá m y i hiány nél
kül kézbesítik itthon, m int ahogyan a. 
múlt esztendőben sem veszett el senki
nek sem a. pénze. Egyéb panaszukkal for
duljanak. esetleg u szomszédos tolmács 
közbejöttével, az Arbeitsamthoz. özv. 
S/.wla Jánosnc és társai. Stégermansliof: 
Nagyon helyes. Ijogy valamennyien Ipar
kodnak németül megtanulni. Sokkal ön
állóbb az ember és n legderekabb tol
mácsnál is hívőbben fejezheti ki min
denki saját kérését vagy panaszát. Ipar
kodjanak a csapatban a békességet és 
egyetértést megóvni. Üdvözlet.

a címek közlésére szánt ivekre 
semmi mást ne Írjanak, sőt le
hetőleg a válaszborítékba sem 
tegyenek kéréseket, vagy kérdé

seket tartalmazó leveleket.

Azokra a levelekre, amelyeket a 
válaszboríték felhasználásával eddig 
beküldtek, csak későbben, az anyag 
feldolgozása után tudunk válaszolni 

Testvéri Üdvözlettel a 
VA SÁ R N A P

szerkesztősége és kiadóhivatala.

KIADÓTULAJDONOS:
..F A L U " M A G Y A R  G AZD A 

fis F Ö LD M IV E S  SZÖ VETSÉG  
FELELŐS SZERKESZTŐ fis KIADÓ; 

MAYKIC E M IL .

Ex a rovat mindenkit érdekei!

N é m e to r s z á g b a n  d o lg o z ó  m a 
g y a r  m ű n k é i s iestvére inK fjiesz !
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